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REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1179/2009 

(2009. gada 26. novembris), 

ar ko groza vai atceļ dažas regulas par preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,, 

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) 
Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu ( 1 ) un jo īpaši tās 9. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Dažās Komisijas regulās par preču klasifikāciju, kas 
pieņemtas, lai nodrošinātu ar Regulu (EEK) 
Nr. 2658/87 izveidotās kombinētās nomenklatūras 
vienotu piemērošanu, ir atsauces uz tādiem kodiem vai 
piezīmēm, kas ir svītrotas vai vairs nav spēkā. Minētās 
regulas jāgroza, lai ņemtu vērā attiecīgos spēkā esošos 
kodus un piezīmes. 

(2) Dažās citās regulās noteiktā preču klasifikācija ir kļuvusi 
lieka vai vairs nav piemērota, vai nav spēkā, cita starpā 
tāpēc, ka mainīti preču un to atbilstīgo kodu apraksti 
harmonizētajā sistēmā vai kombinētajā nomeklatūrā. 
Tāpēc minētās regulas jāatceļ. 

(3) Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3470/89 ( 2 ) noteiktā analīzes 
metode ir kļuvusi lieka, jo ir svītrota papildu piezīme, 

kuras piemērošanai minēto metodi izmantoja. Tāpēc 
Regula (EEK) Nr. 3470/89 ir jāatceļ. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas 
kodeksa komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas I pielikuma tabulas 2. slejā uzskaitītās regulas groza, 
kā noteikts minētajā pielikumā. 

2. pants 

Šīs regulas II pielikuma tabulas 2. slejā uzskaitītās regulas groza, 
kā noteikts minētajā pielikumā. 

3. pants 

Šīs regulas III pielikumā uzskaitītās regulas atceļ. 

4. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 26. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas loceklis 

László KOVÁCS
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( 1 ) OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 337, 21.1.1989., 6. lpp.



I PIELIKUMS 

(minēts 1. pantā) 

Šīs tabulas 2. slejā uzskaitītajās regulās aizstāj tabulas 3. slejā norādītos KN kodus, piezīmes, frāzes vai teikumus ar 4. slejā 
norādītajiem KN kodiem, piezīmēm, frāzēm vai teikumiem. 

Nr. Komisijas Regula Teksts, kuru groza Grozītais teksts 

(1) (2) (3) (4) 

(EEK) Nr. 484/79 (OV L 64, 14.3.1979., 47. lpp.) 

1 Regulas 1. pantā 3926 90 99 3926 90 97 

(EEK) Nr. 3402/82 (OV L 357, 18.12.1982., 16. lpp.) 

2 Regulas 1. pantā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 1480/83 (OV L 151, 9.6.1983., 27. lpp.) 

3 Regulas 1. pantā 9503 70 00 9503 00 70 

(EEK) Nr. 1030/86 (OV L 95, 10.4.1986., 13. lpp.) 

4 Regulas 1. pantā 7326 20 90 7326 20 80 

(EEK) Nr. 2275/88 (OV L 200, 26.7.1988., 10. lpp.) 

5 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 1104 29 10 1104 29 18 

6 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

7 c) pielikuma tabulas 7. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

8 d) pielikuma tabulas 8. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 3491/88 (OV L 306, 11.11.1988., 18. lpp.) 

9 a) pielikuma tabulas 1. punktā 

i) 2. slejā 0304 90 22 0304 99 23 

ii) 3. slejā 0304, 0304 90 21 
un 0304 90 25 

0304, 0304 99 un 
0304 99 23 

0304 10 vai 
0304 20 

0304 19 vai 
0304 29 

10 b) pielikuma tabulas 3. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 645/89 (OV L 71, 15.3.1989., 17. lpp.): 

11 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā . ., XI iedaļas 13. 
piezīmi, . . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīmi, . .

LV L 317/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.12.2009.



(1) (2) (3) (4) 

(EEK) Nr. 1260/89 (OV L 126, 9.5.1989., 12. lpp.): 

12 pielikuma tabulas 2. punktā 

a) 2. slejā 2930 90 70 2930 90 85 

b) 3. slejā 2930 90 70 2930 90 85 

(EEK) Nr. 1584/89 (OV L 156, 8.6.1989., 15. lpp.): 

13 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā . ., XI iedaļas 13. 
piezīmes, . ., 61. 
nodaļas papildu 
piezīmes, . . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīmes, . ., 61. 
nodaļas 2. papildu 
piezīmes, . . 

14 b) pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., 61. nodaļas 
papildu piezīmes, . . 

. ., 61. nodaļas 2. 
papildu piezīmes, . . 

(EEK) Nr. 2403/89 (OV L 227, 4.8.1989., 30. lpp.): 

15 pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., 61. nodaļas 
papildu 1. piezīmes, 
. . 

. ., 61. nodaļas 2. 
papildu piezīmes, . . 

(EEK) Nr. 3482/89 (OV L 338, 22.11.1989., 9. lpp.): 

16 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 0304 20 11 līdz 
0304 20 99 

0304 21 00 līdz 
0304 29 99 

(EEK) Nr. 48/90 (OV L 8, 11.1.1990., 16. lpp.): 

17 a) pielikuma tabulas 3. punktā 

i) 2. slejā 8531 80 80 8531 80 95 

ii) 3. slejā 8531 80 80 8531 80 95 

18 b) pielikuma tabulas 4. punktā 

i) 2. slejā 9002 90 90 9002 90 00 

ii) 3. slejā 9002, 9002 90 un 
9002 90 90 

9002 un 
9002 90 00 

(EEK) Nr. 314/90 (OV L 35, 7.2.1990., 9. lpp.): 

19 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 1602 39 1602 32 

(EEK) Nr. 542/90 (OV L 56, 3.3.1990., 5. lpp.): 

20 pielikuma tabulas 1. punktā 

a) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

b) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 650/90 (OV L 71, 17.3.1990., 11. lpp.): 

21 a) pielikuma tabulas 1. punktā 

i) 2. slejā 4602 10 91 4602 19 91 

ii) 3. slejā 4602 un 
4602 10 91 

4602, 4602 19 un 
4602 19 91 

22 b) pielikuma tabulas 3. punktā 

i) 2. slejā 7004 90 70 7004 90 80 

ii) 3. slejā 7004 un 
7004 90 70 

7004, 7004 90 un 
7004 90 80
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(1) (2) (3) (4) 

(EEK) Nr. 1964/90 (OV L 178, 11.7.1990., 5. lpp.): 

23 pielikuma tabulas 6. punktā 

a) 2. slejā 9403 20 99 9403 20 80 

b) 3. slejā 9403 20 99 9403 20 80 

(EEK) Nr. 316/91 (OV L 37, 9.2.1991., 25. lpp.): 

24 pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā (skatīt arī paskaid­
rojumus KN 
kodiem 
2008 11 10 līdz 
2008 19 90, otrā 
rindkopa, otrais 
ievilkums) 

(skatīt arī skaidro­
jumus KN kodiem 
2008 11 10 līdz 
2008 19 99, otrās 
daļas 2) apakšpunkts) 

(EEK) Nr. 441/91 (OV L 52, 27.2.1991., 9. lpp.): 

25 pielikuma tabulā 

a) 2. slejā 1704 10 19 
1704 10 99 
9502 10 10 

1704 10 10 
1704 10 90 
9503 00 21 

b) 3. slejā 1704 10 19, 
1704 10 99 . ., 
9502, 9502 10 un 
9502 10 10 

1704 10 10, 
1704 10 90 . ., 
9503 00 un 
9503 00 21 

(EEK) Nr. 442/91 (OV L 52, 27.2.1991., 11. lpp.): 

26 a) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 4602 10 91 4602 19 91 

ii) 3. slejā 4602 10 un 
4602 10 91 

4602 19 un 
4602 19 91 

27 b) pielikuma tabulas 4. punktā 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 . . 
8525 20 90 

9503 00 un 
9503 00 95 . . 
8517 62 00 

(EEK) Nr. 546/91 (OV L 60, 7.3.1991., 12. lpp.): 

28 pielikuma tabulas 2. punktā 

a) 2. slejā 6302 52 00 6302 59 10 

b) 3. slejā 6302 un 
6302 52 00 

6302, 6302 59 un 
6302 59 10 

(EEK) Nr. 1176/91 (OV L 114, 7.5.1991., 27. lpp.): 

29 pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., 61. nodaļas 8. 
piezīme . . 

. ., 61. nodaļas 9. 
piezīme, . .
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(1) (2) (3) (4) 

(EEK) Nr. 1214/91 (OV L 116, 9.5.1991., 44. lpp.): 

30 pielikuma tabulas 2. punktā 

a) 2. slejā 3907 99 19 
vai 
3907 99 99 

3907 99 19 
vai 
3907 99 98 

b) 3. slejā 3907 99 19 
vai 
3907 99 99 

3907 99 19 
vai 
3907 99 98 

(EEK) Nr. 1288/91 (OV L 122, 17.5.1991., 11. lpp.): 

31 a) pielikuma tabulas 4. punktā 

i) 2. slejā 8516 80 99 8516 80 80 

ii) 3. slejā 8516 80 99 8516 80 80 

32 b) pielikuma tabulas 7. punktā 

i) 2. slejā 9209 10 00 9209 99 40 

ii) 3. slejā 9209 un 
9209 10 00 

9209, 9209 99 un 
9209 99 40 

(EEK) Nr. 1796/91 (OV L 160, 25.6.1991., 40. lpp.): 

33 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā . ., XI sadaļas 1.c) i) 
un 2.A piezīmes 
par apakšpozīcijām 
un . . 6002, 
6002 43 un 
6005 31 90. 

. ., XI iedaļas 1.b) 1) 
un 2.A piezīmes par 
apakšpozīcijām un . . 
6005, 6005 31 un 
6005 31 90 

34 b) pielikuma tabulas 2. punktā 

i) 2. slejā 6005 90 00 6005 90 90 

ii) 3. slejā . ., XI iedaļas 1.c) i) 
un 2.A piezīmes 
par apakšpozīcijām 
un . . 6002 un 
6005 90 00. 

. ., XI iedaļas 1.b) 1) 
un 2.A piezīmes par 
apakšpozīcijām un . . 
6005, 6005 90 un 
6005 90 90 

35 c) pielikuma tabulas 3. punktā, 3. slejā . ., XI sadaļas 1.c) i) 
un 2.A piezīmes 
par apakšpozīcijām 
un . . 6002, 
6002 43 un 
6005 31 90. 

. ., XI sadaļas 1.b) 1) 
un 2.A piezīmes par 
apakšpozīcijām un . . 
6005, 6005 31 un 
6005 31 90 

(EEK) Nr. 2084/91 (OV L 193, 17.7.1991., 16. lpp.): 

36 a) pielikuma tabulas 5. punktā, 3. slejā 3823, 3823 90 3824, 3824 90 

37 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 2399/91 (OV L 220, 8.8.1991., 5. lpp.): 

38 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 2106 10 90 2106 10 80
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(1) (2) (3) (4) 

(EEK) Nr. 3640/91 (OV L 344, 14.12.1991., 62. lpp.): 

39 pielikuma tabulā, 3. slejā . ., XI nodaļas 13. 
piezīme, XI nodaļas 
. . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīme, XI iedaļas . . 

(EEK) Nr. 3694/91 (OV L 350, 19.12.1991., 17. lpp.): 

40 pielikuma tabulā, 3. slejā . ., XI sadaļas 13. 
piezīmes, . . 

. ., XI sadaļas 14. 
piezīmes, . . 

(EEK) Nr. 396/92 (OV L 44, 20.2.1992., 9. lpp.): 

41 pielikuma tabulas 5. punktā, 3. slejā . ., 84. nodaļas 5.B) 
piezīme un . . 84. 
nodaļas 5.B) 
piezīmē . . 

. ., 84. nodaļas 5.E) 
piezīme un . . 84. 
nodaļas 5.E) piezīmē 
. . 

(EEK) Nr. 840/92 (OV L 88, 3.4.1992., 29. lpp.): 

42 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā . ., 33. nodaļas 2. 
piezīmes . . 

. ., 33. nodaļas 3. 
piezīmes . . 

43 b) pielikuma tabulas 2. punktā 

i) 2. slejā 9403 20 99 9403 20 80 

ii) 3. slejā 9403 20 99 9403 20 80 

(EEK) Nr. 1533/92 (OV L 162, 16.6.1992., 5. lpp.): 

44 a) pielikuma tabulas 3. punktā, 3. slejā 0405 00 10 0405 

45 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 1911/92 (OV L 192, 11.7.1992., 23. lpp.): 

46 a) pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., 8. piezīme 61. 
nodaļai, . . 

. ., 61. nodaļas 9. 
piezīme, . . 

47 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 6115 93 99 6115 96 99 

ii) 3. slejā 6115 93 un 
6115 93 99 

6115 96 un 
6115 96 99 

(EEK) Nr. 2087/92 (OV L 208, 24.7.1992., 24. lpp.): 

48 a) pielikuma tabulas 5. punktā 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā . . 39. nodaļas 2. 
punkta v) apakš­
punkta un . . 9503, 
9503 90 un 
9503 90 32 

. . 39. nodaļas 2. 
punkta y) apakšpun­
kta un . . 9503 00 un 
9503 00 95
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(1) (2) (3) (4) 

49 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95 

50 c) pielikuma tabulas 7. punktā 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99 

(EEK) Nr. 2933/92 (OV L 293, 9.10.1992., 8. lpp.): 

51 pielikuma tabulā 

a) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

b) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EEK) Nr. 3513/92 (OV L 355, 5.12.1992., 12. lpp.): 

52 pielikuma tabulas 2. punktā 

a) 2. slejā 1702 90 99 1702 90 95 

b) 3. slejā 1702 90 99 
2009 60 

1702 90 95 
2009 69 

(EEK) Nr. 3801/92 (OV L 384, 30.12.1992., 9. lpp.): 

53 pielikuma tabulas 4. punktā 

a) 2. slejā 6402 91 00 6402 91 90 

b) 3. slejā 6402 91 00 6402 91 90 

(EEK) Nr. 350/93 (OV L 41, 18.2.1993., 7. lpp.): 

54 a) pielikuma tabulas 3. punktā, 3. slejā . . 8. piezīme . . . . 9. piezīme . . 

55 b) pielikuma tabulas 4. punktā 

i) 2. slejā 6109 90 30 6109 90 20 

ii) 3. slejā 6109 90 30 6109 90 20 

56 c) pielikuma tabulas 5. punktā, 3. slejā . . 8. piezīme . . . . 9. piezīme . . 

57 d) pielikuma tabulas 7. punktā, 3. slejā . . 8. piezīme . . . . 9. piezīme . . 

(EEK) Nr. 893/93 (OV L 93, 17.4.1993., 5. lpp.): 

58 pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., XI iedaļas 13. 
piezīmes, . ., 61. 
nodaļas 8. piezīmes, 
. . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīmes, . ., 61. 
nodaļas 9. piezīmes, 
. . 

(EEK) Nr. 1825/93 (OV L 167, 9.7.1993., 8. lpp.): 

59 pielikuma tabulas 1. punktā 

a) 2. slejā 2918 90 90 2918 99 90 

b) 3. slejā 2918 un 
2918 90 90 

2918, 2918 99 un 
2918 99 90
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(EEK) Nr. 2291/93 (OV L 206, 18.8.1993., 1. lpp.): 

60 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 0403 10 02 0403 10 11 

(EK) Nr. 754/94 (OV L 89, 6.4.1994., 2. lpp.): 

61 a) pielikuma tabulas 1. punktā 

i) 2. slejā 8471 60 90 8471 60 70 

ii) 3. slejā . . 5. D piezīme . . 
8471 60 90 

. . 5. C piezīme . . 
8471 60 70 

62 b) pielikuma tabulas 3. punktā 

i) 2. slejā 8517 50 10 8517 62 00 

ii) 3. slejā Klasifikāciju nosaka 
1. un 6. vispārīgais 
kombinētās nomen­
klatūras interpretā­
cijas noteikums un 
KN kodu 8517 un 
8517 50 10 teksts 
(skatīt arī harmoni­
zētās sistēmas 
paskaidrojumus, 
pozīcija 85.17, III 
daļa). 

Klasifikācija noteikta, 
ievērojot kombinētās 
nomenklatūras inter­
pretācijas 1. un 6. 
vispārīgo noteikumu 
un KN kodu 8517 
un 8517 62 00 
aprakstu (skatīt arī 
harmonizētās 
sistēmas skaidro­
jumus pozīcijai 
85.17, II daļu). 

63 c) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 8525 10 50 
8527 90 98 

8518 10 95 
8517 69 39 

ii) 3. slejā 8525, 
8525 10, 
8525 10 50, 
8527, 8527 90 
un 
8527 90 98 

8518, 
8518 10, 
8518 10 95 
8517, 8517 69 
un 
8517 69 39 

(EK) Nr. 869/94 (OV L 101, 20.4.1994., 1. lpp.): 

64 pielikuma tabulā 

a) 2. slejā 8523 20 90 8523 29 15 

b) 3. slejā 8523 20 un 
8523 20 90 

8523 29 un 
8523 29 15 

(EK) Nr. 883/94 (OV L 103, 22.4.1994., 7. lpp.): 

65 a) pielikuma tabulas 2. punktā 

i) 2. slejā 8520 33 11 8519 81 55 

ii) 3. slejā 8520, 8520 33 un 
8520 33 11 

8519, 8519 81 un 
8519 81 55 

66 b) pielikuma tabulas 6. punktā 

i) 2. slejā 8528 12 95 8528 71 19 

ii) 3. slejā 8528 12 un 
8528 12 95 

8528 71 un 
8528 71 19
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(EK) Nr. 884/94 (OV L 103, 22.4.1994., 10. lpp.): 

67 pielikuma tabulas 2. punktā 

i) 2. slejā 8528 12 95 8528 71 19 

ii) 3. slejā 8528 12 un 
8528 12 95 

8528 71 un 
8528 71 19 

(EK) Nr. 1966/94 (OV L 198, 30.7.1994., 103. lpp.): 

68 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 

. . 1. piezīmes ij) . . . . 1. piezīmes par 
apakšpozīcijām h) 
apakšpunkts . . 

69 b) pielikuma tabulas 4. punktā, 3. slejā 

. ., 61. nodaļas 8. 
piezīmes . . 

. ., 61. nodaļas 9. 
piezīme . . 

(EK) Nr. 3272/94 (OV L 339, 29.12.1994., 58. lpp.): 

70 a) pielikuma tabulas 1. punktā 

i) 2. slejā 8473 30 90 8473 30 80 

ii) 3. slejā 8473 30 90 8473 30 80 

71 b) pielikuma tabulas 2. punktā 

i) 2. slejā 8523 20 90 8523 29 15 

ii) 3. slejā . ., 8523 20 un 
8523 20 90. 
Tā kā attiecīgais 
analogais signāls 
vairs nevar kalpot 
nekādam mērķim 
pēc izstrādājuma 
izgatavošanas, tas 
nav uzskatāms par 
ierakstu pozīcijas 
8524 nozīmē. 

. ., 8523 29 un 
8523 29 15. 
Tā kā attiecīgais 
analogais signāls 
vairs nevar kalpot 
nekādam mērķim 
pēc izstrādājuma 
izgatavošanas, tas 
nav uzskatāms par 
ierakstu šīs apakšpo­
zīcijas nozīmē. 

72 c) pielikuma tabulas 3. punktā 

i) 2. slejā 8543 89 95 8543 70 90 

ii) 3. slejā 8543 89 un 
8543 89 95 

8543 70 un 
8543 70 90 

(EK) Nr. 559/95 (OV L 57, 15.3.1995., 51. lpp.): 

73 pielikuma tabulā 

a) 2. slejā 6214 90 10 6214 90 00 

b) 3. slejā 6214, 6214 90 un 
6214 90 10 

6214 un 
6214 90 00 

(EK) Nr. 1165/95 (OV L 117, 24.5.1995., 15. lpp.): 

74 a) pielikuma tabulas 5. punktā 

i) 2. slejā 8518 30 80 8518 30 95 

ii) 3. slejā 8518 30 80 8518 30 95
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75 b) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 9009 12 00 8443 39 10 

ii) 3. slejā 9009 un 
9009 12 00 

8443, 8443 39 un 
8443 39 10 

(EK) Nr. 1562/95 (OV L 150, 1.7.1995., 16. lpp.): 

76 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 6306 11 00 6306 19 00 

b) 3. slejā 6306 11 00 6306 19 00 

(EK) Nr. 2564/95 (OV L 262, 1.11.1995., 25. lpp.): 

77 pielikuma tabulas 4. punktā: 

a) 2. slejā 8528 12 90 8528 71 11 

b) 3. slejā 8528 12 un 
8528 12 90 

8528 71 un 
8528 71 11 

(EK) Nr. 2694/95 (OV L 280, 23.11.1995., 13. lpp.): 

78 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 1702 90 99 1702 90 95 

b) 3. slejā 1702 90 99 1702 90 95 

(EK) Nr. 2696/95 (OV L 280, 23.11.1995., 17. lpp.): 

79 pielikuma tabulas 3. punktā: 

a) 2. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

b) 3. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

(EK) Nr. 215/96 (OV L 28, 6.2.1996., 9. lpp.): 

80 pielikuma tabulas 3. punktā: 

a) 2. slejā 9503 90 51 9503 00 85 

b) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 51 

9503 00 un 
9503 00 85 

(EK) Nr. 617/96 (OV L 88, 5.4.1996., 1. lpp.): 

81 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 9503 50 00 9503 00 55 

b) 3. slejā 9503 un 
9503 50 00 

9503 00 un 
9503 00 55 

(EK) Nr. 618/96 (OV L 88, 5.4.1996., 3. lpp.): 

82 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 4902 90 30 4902 90 00 

ii) 3. slejā 4902, 4902 90 un 
4902 90 30 

4902 un 
4902 90 00 

83 b) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 9503 50 00 9503 00 55 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 50 00 

9503 00 un 
9503 00 55
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(EK) Nr. 691/96 (OV L 97, 18.4.1996., 13. lpp.): 

84 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 1. slejā: . . Komisijas Regulas 
(EEK) Nr. 4154/87 
(OV L 392, 
31.12.1987., 
19. lpp.) II 
pielikumā. . 

. . Komisijas Regulas 
(EK) Nr. 900/2008 
(OV L 248, 
17.9.2008., 8. lpp.) 
II pielikumā. . 

85 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

i) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EK) Nr. 1307/96 (OV L 167, 6.7.1996., 17. lpp.): 

86 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 8543 89 95 8543 70 90 

b) 3. slejā 8543 89 un 
8543 89 95 

8543 70 un 
8543 70 90 

(EK) Nr. 1308/96 (OV L 167, 6.7.1996., 19. lpp.): 

87 pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . ., XI iedaļas 13. 
piezīmi, . . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīmi, . . 

(EK) Nr. 1510/96 (OV L 189, 30.7.1996., 89. lpp.): 

88 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 1704 10 99 
9503 90 32 

1704 10 90 
9503 00 95 

b) 3. slejā 9503, 
9503 90, 
9503 90 32, 
1704, 1704 10 
un 
1704 10 99 

9503 00, 
9503 00 95, 
1704, 1704 10 
un 
1704 10 90 

(EK) Nr. 2338/96 (OV L 318, 7.12.1996., 3. lpp.): 

89 a) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9503 49 30 9503 00 49 

ii) 3. slejā 9503, 9503 49 un 
9503 49 30 

9503 00 un 
9503 00 49 

90 b) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 9503 70 00 9503 00 70 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 70 00 

9503 00 un 
9503 00 70 

(EK) Nr. 92/97 (OV L 19, 22.1.1997., 1. lpp.): 

91 a) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 6302 99 00 6302 99 90 

ii) 3. slejā 6302 un 
6302 99 00 

6302, 6302 99 un 
6302 99 90 

92 b) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 6302 99 00 6302 99 90 

ii) 3. slejā 6302 un 
6302 99 00 

6302, 6302 99 un 
6302 99 90
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93 c) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 6302 99 00 6302 99 90 

ii) 3. slejā 6302 un 
6302 99 00 

6302, 6302 99 un 
6302 99 90 

(EK) Nr. 1054/97 (OV L 154, 12.6.1997., 14. lpp.): 

94 a) pielikuma tabulas 5. punktā, 3. slejā 

. . XI iedaļas 13. 
piezīmi, . ., 
6104 62, 
6104 62 00 . . 

. . XI iedaļas 14. 
piezīmi, . ., 
6104 62 00 . . 

95 b) pielikuma tabulas 6. punktā, 3. slejā 

. . XI iedaļas 13. 
piezīmi, . ., 
6104 62, 
6104 62 00 . . 

. . XI iedaļas 14. 
piezīmi, . ., 
6104 62 00 . . 

96 c) pielikuma tabulas 7. punktā: 

i) 2. slejā 6302 99 00 6302 99 90 

ii) 3. slejā 6302 un 
6302 99 00 

6302, 6302 99 un 
6302 99 90 

(EK) Nr. 1509/97 (OV L 204, 31.7.1997., 8. lpp.): 

97 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 4411 19 90 4411 92 90 

b) 3. slejā 4411 19 un 
4411 19 90 

4411 92 un 
4411 92 90 

(EK) Nr. 2184/97 (OV L 299, 4.11.1997., 6. lpp.): 

98 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 7321 13 00 7321 19 00 

ii) 3. slejā 7321 13 00 7321 19 00 

99 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8517 19 10 8517 69 10 

ii) 3. slejā 8517 19 un 
8517 19 10 

8517 69 un 
8517 69 10 

100 c) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 8517 50 90 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8517, 8517 50 un 
8517 50 90 

8517 un 
8517 62 00 

101 d) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 8528 30 05 8528 69 10 

ii) 3. slejā 8528 30 un 
8528 30 05 

8528 69 un 
8528 69 10
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102 e) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 9503 41 00 9503 00 41 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 41 00 

9503 00 un 
9503 00 41 

103 f) pielikuma tabulas 7. punktā: 

i) 2. slejā 9503 49 30 9503 00 49 

ii) 3. slejā 9503, 9503 49 un 
9503 49 30 

9503 00 un 
9503 00 49 

104 g) pielikuma tabulas 8. punktā: 

i) 2. slejā 9503 70 00 9503 00 70 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 70 00 . . 
apakšpozīcijai 
9503 70 

9503 00 un 
9503 00 70 . . pozī­
cijai 9503 00 

105 h) pielikuma tabulas 9. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95 

(EK) Nr. 496/98 (OV L 62, 3.3.1998., 19. lpp.): 

106 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 2903 30 33 2903 39 11 

b) 3. slejā 2903 30 un 
2903 30 33 

2903 39 un 
2903 39 11 

(EK) Nr. 497/98 (OV L 62, 3.3.1998., 21. lpp.): 

107 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 3808 10 90 3808 91 90 

b) 3. slejā 3808 10 un 
3808 10 90 

3808 91 un 
3808 91 90 

(EK) Nr. 955/98 (OV L 133, 7.5.1998., 12. lpp.): 

108 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 8518 30 80 8518 30 95 

b) 3. slejā 8518 30 80 8518 30 95 

(EK) Nr. 981/98 (OV L 137, 9.5.1998., 9. lpp.): 

109 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

ii) 3. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

110 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95
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(EK) Nr. 1264/98 (OV L 175, 19.6.1998., 4. lpp.): 

111 a) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

112 b) pielikuma tabulas 7. punktā: 

i) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

ii) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EK) Nr. 1718/98 (OV L 215, 1.8.1998., 56. lpp.): 

113 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 8527 39 20 8527 99 00 

b) 3. slejā 8527, 8527 39 un 
8527 39 20 

8527 un 
8527 99 00 

(EK) Nr. 2518/98 (OV L 315, 25.11.1998., 3. lpp.): 

114 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 4205 00 00 4205 00 90 

ii) 3. slejā koda 4205 00 00 kodu 4205 00 un 
4205 00 90 

115 b) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95 

c) pielikuma tabulas 7. punktā: 

116 i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95 

(EK) Nr. 169/1999 (OV L 19, 26.1.1999., 6. lpp.): 

117 pielikuma tabulas 8. punktā: 

a) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

b) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EK) Nr. 516/1999 (OV L 61, 10.3.1999., 16. lpp.): 

118 pielikuma tabulas 5. punktā: 

a) 2. slejā 6109 90 30 6109 90 20 

b) 3. slejā 6109 90 30 6109 90 20
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(EK) Nr. 701/1999 (OV L 89, 1.4.1999., 23. lpp.): 

119 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 8517 90 82 8517 70 90 

ii) 3. slejā 8517 90 un 
8517 90 82 

8517 70 un 
8517 70 90 

120 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8517 90 82 8517 70 90 

ii) 3. slejā 8517 90 un 
8517 90 82 

8517 70 un 
8517 70 90 

121 c) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8517 90 82 8517 70 90 

ii) 3. slejā 8517 90 un 
8517 90 82 

8517 70 un 
8517 70 90 

122 d) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 8528 12 94 8528 71 19 

ii) 3. slejā 8528 12 un 
8528 12 94 

8528 71 un 
8528 71 19 

123 e) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 8528 12 94 8528 71 19 

ii) 3. slejā 8528 12 un 
8528 12 94 

8528 71 un 
8528 71 19 

(EK) Nr. 964/1999 (OV L 119, 7.5.1999., 28. lpp.): 

124 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 8517 50 10 8517 62 00 

ii) 3. slejā Klasifikācija 
noteikta, ievērojot 
kombinētās nomen­
klatūras interpretā­
cijas 1. un 6. 
vispārīgo notei­
kumu, kā arī KN 
kodu 8517, 
8517 50 un 
8517 50 10 
aprakstu (sk. arī 
paskaidrojumus 
Harmonizētās 
sistēmas pozīcijai 
8517, III). 

Klasifikācija noteikta, 
ievērojot kombinētās 
nomenklatūras inter­
pretācijas 1. un 6. 
vispārīgo noteikumu, 
kā arī KN kodu 8517 
un 8517 62 00 
aprakstu (skatīt arī 
harmonizētās 
sistēmas skaidro­
jumus pozīcijai 
85.17, II daļu).
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125 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8517 50 10 8517 62 00 

ii) 3. slejā Klasifikācija 
noteikta, ievērojot 
kombinētās nomen­
klatūras interpretā­
cijas 1. un 6. 
vispārīgo notei­
kumu, kā arī KN 
kodu 8517, 
8517 50 un 
8517 50 10 
apraksta (sk. arī 
paskaidrojumus 
Harmonizētās 
sistēmas pozīcijai 
8517, III). 

Klasifikācija noteikta, 
ievērojot kombinētās 
nomenklatūras inter­
pretācijas 1. un 6. 
vispārīgo noteikumu, 
kā arī KN kodu 8517 
un 8517 62 00 
aprakstu (skatīt arī 
harmonizētās 
sistēmas skaidro­
jumus pozīcijai 
85.17, II daļu). 

(EK) Nr. 1218/1999 (OV L 148, 15.6.1999., 9. lpp.): 

126 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

b) 3. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

(EK) Nr. 1488/1999 (OV L 172, 8.7.1999., 25. lpp.): 

127 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 8519 93 89 8519 81 25 

ii) 3. slejā 8519 93 un 
8519 93 89. 
Savas formas un 
izmēru dēļ ierīci 
nevar uzskatīt par 
kabatas kasešu 
atskaņotāju (85. 
nodaļas 1. piezīme 
par apakšpozī­
cijām). 

8519 81 un 
8519 81 25. 
Savas formas un 
izmēru dēļ ierīci 
nevar uzskatīt par 
kabatas kasešu atska­ 
ņotāju (85. nodaļas 
2. papildu piezīme). 

128 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99 

(EK) Nr. 184/2000 (OV L 22, 27.1.2000., 48. lpp.): 

129 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

b) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95
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(EK) Nr. 442/2000 (OV L 54, 26.2.2000., 33. lpp.): 

130 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 4016 99 82 4016 99 91 

ii) 3. slejā 4016 99 82 4016 99 91 

131 b) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā . . 2.v piezīmes 39. 
nodaļai . . 9503, 
9503 90 un 
9503 90 32 

. . 39. nodaļas 2. 
piezīmes y) apakš­
punkta . . 9503 00 
un 9503 00 95 

132 c) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99 

(EK) Nr. 710/2000 (OV L 84, 5.4.2000., 8. lpp.): 

133 pielikuma tabulas 4. punktā: 

a) 2. slejā 2005 90 80 2005 99 90 

b) 3. slejā 2005 90 un 
2005 90 80 

2005 99 un 
2005 99 90 

(EK) Nr. 738/2000 (OV L 87, 8.4.2000., 10. lpp.): 

134 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 3917 31 90 3917 31 00 

ii) 3. slejā 3917, 3917 31 un 
3917 31 90 

3917 un 
3917 31 00 

135 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

ii) 3. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

136 c) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 8428 90 98 8428 90 95 

ii) 3. slejā 8428 90 98 8428 90 95 

137 d) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 8428 90 98 8428 90 95 

ii) 3. slejā 8428 90 98 8428 90 95 

(EK) Nr. 961/2000 (OV L 109, 6.5.2000., 16. lpp.): 

138 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā . . 1(g) apakšpozī­
cijas piezīmes . . 

. . apakšpozīciju 1.f) 
piezīmes . . 

139 b) pielikuma tabulas 2. punktā, 3. slejā . . 1(g) apakšpozī­
cijas piezīmes . . 

. . apakšpozīciju 1.f) 
piezīmes . .
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140 c) pielikuma tabulas 3. punktā, 3. slejā . . 1(g) apakšpozī­
cijas piezīmes . . 

. . apakšpozīciju 1.f) 
piezīmes . . 

141 d) pielikuma tabulas 4. punktā, 3. slejā . . 1(g) apakšpozī­
cijas piezīmes . . 

. . apakšpozīciju 1.f) 
piezīmes . . 

142 e) pielikuma tabulas 5. punktā, 3. slejā . . 1(g) apakšpozī­
cijas piezīmes . . 

. . apakšpozīciju 1.f) 
piezīmes . . 

(EK) Nr. 1508/2000 (OV L 174, 13.7.2000., 3. lpp.): 

143 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 9503 70 00 9503 00 70 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 70 00 

9503 00 un 
9503 00 70 

144 b) pielikuma tabulas 3. punktā, 3. slejā . . 5. B un 5. E 
piezīmes . . 

. . 5. C un 5. E 
piezīmes . . 

(EK) Nr. 2855/2000 (OV L 332, 28.12.2000., 41. lpp.): 

145 a) pielikuma tabulas 1. punktā, 2. slejā 3926 90 99 
6115 92 00 
6109 90 30 

3926 90 97 
6115 95 00 
6109 90 20 

146 b) pielikuma tabulas 5. punkta a) apakšpunktā, 3. slejā . ., 13. piezīmes 
attiecībā uz XI 
iedaļu, . . 

. ., 14. piezīmes 
attiecībā uz XI iedaļu, 
. . 

147 c) pielikuma tabulas 5. punkta b) apakšpunktā, 3. slejā . ., 13. piezīmes 
attiecībā uz XI 
sadaļu, . . 

. ., 14. piezīmes 
attiecībā uz XI iedaļu, 
. . 

148 d) pielikuma tabulas 5. punkta c) apakšpunktā, 3. slejā . ., 13. piezīmes 
attiecībā uz XI 
iedaļu, . . 

. ., 14. piezīmes 
attiecībā uz XI iedaļu, 
. . 

(EK) Nr. 305/2001 (OV L 44, 15.2.2001., 22. lpp.): 

149 a) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8527 90 98 8517 69 90 

ii) 3. slejā 8527, 8527 90 un 
8527 90 98 

8517, 8517 69 un 
8517 69 90 

150 b) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 8521 10 30 
8529 90 72 

8521 10 20 
8529 90 65 

ii) 3. slejā 8521 10 30 
8529 90 72 

8521 10 20 
8529 90 65 

(EK) Nr. 347/2001 (OV L 52, 22.2.2001., 8. lpp.): 

151 a) pielikuma tabulas 1. punkta b) apakšpunktā: 

i) 2. slejā 9503 90 32 9503 00 95 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 32 

9503 00 un 
9503 00 95 

152 b) pielikuma tabulas 1. punkta c) apakšpunktā: 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99
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(EK) Nr. 646/2001 (OV L 91, 31.3.2001., 42. lpp.): 

153 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 8525 20 99 8517 62 00 

b) 3. slejā 8525, 8525 20 un 
8525 20 99 

8517 un 
8517 62 00 

(EK) Nr. 1004/2001 (OV L 140, 24.5.2001., 8. lpp.): 

154 pielikuma tabulas pirmajā daļā: 

a) 2. slejā 8525 30 90 8525 80 19 

b) 3. slejā 8525 30 un 
8525 30 90 

8525 80 un 
8525 80 19 

(EK) Nr. 1201/2001 (OV L 163, 20.6.2001., 8. lpp.): 

155 a) pielikuma tabulas pirmajā daļā: 

i) 2. slejā 3808 20 80 3808 92 90 

ii) 3. slejā 3808 20 un 
3808 20 80 

3808 92 un 
3808 92 90 

156 b) pielikuma tabulas otrajā daļā: 

i) 2. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

ii) 3. slejā 3926 90 91 3926 90 92 

(EK) Nr. 1400/2001 (OV L 189, 11.7.2001., 5. lpp.): 

157 pielikuma tabulas pirmajā daļā: 

a) 2. slejā 8479 89 98 8479 89 97 

b) 3. slejā 8479 89 98 8479 89 97 

(EK) Nr. 1694/2001 (OV L 229, 25.8.2001., 3. lpp.): 

158 pielikuma tabulas 2. punktā: 

a) 2. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

b) 3. slejā 3824 90 99 3824 90 97 

(EK) Nr. 2147/2001 (OV L 288, 1.11.2001., 23. lpp.): 

159 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 3808 10 10 3808 91 10 

b) 3. slejā 3808 10 un 
3808 10 10 

3808 91 un 
3808 91 10 

(EK) Nr. 2180/2001 (OV L 293, 10.11.2001., 5. lpp.): 

160 a) pielikuma tabulas pirmajā daļā: 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99 

161 b) pielikuma tabulas otrajā daļā: 

i) 2. slejā 9503 90 37 9503 00 99 

ii) 3. slejā 9503, 9503 90 un 
9503 90 37 

9503 00 un 
9503 00 99
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(EK) Nr. 471/2002 (OV L 75, 16.3.2002., 13. lpp.): 

162 pielikuma tabulas 2. punktā: 

a) 2. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

b) 3. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

(EK) Nr. 687/2002 (OV L 106, 23.4.2002., 3. lpp.): 

163 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

ii) 3. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

164 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8526 91 90 8526 91 20 

ii) 3. slejā 8526 91 90 8526 91 20 

165 c) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 9501 00 90 9503 00 10 

ii) 3. slejā 9501 un 
9501 00 90 

9503 00 un 
9503 00 10 

166 d) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9503 20 10 9503 00 30 

ii) 3. slejā 9503, 9503 20 un 
9503 20 10 

9503 00 un 
9503 00 30 

(EK) Nr. 2014/2002 (OV L 311, 14.11.2002., 11. lpp.): 

167 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

b) 3. slejā 3926 90 99 3926 90 97 

(EK) Nr. 2049/2002 (OV L 316, 20.11.2002., 15. lpp.): 

168 pielikuma tabulā, 3. slejā . ., XI sadaļas 13. 
piezīmes, . . 

. ., XI iedaļas 14. 
piezīmes, . . 

(EK) Nr. 55/2003 (OV L 8, 14.1.2003., 3. lpp.): 

169 pielikuma tabulas 5. punktā: 

a) 2. slejā 3504 00 00 3504 00 90 

b) 3. slejā 3504 un 
3504 00 00 

3504 00 un 
3504 00 90 

(EK) Nr. 627/2003 (OV L 90, 8.4.2003., 34. lpp.): 

170 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 2005 90 80 2005 99 90 

b) 3. slejā 2005 90 un 
2005 90 80 

2005 99 un 
2005 99 90
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(EK) Nr. 1386/2003 (OV L 196, 2.8.2003., 19. lpp.): 

171 a) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8543 89 95 8543 70 90 

ii) 3. slejā 8543 89 un 
8543 89 95 

8543 70 un 
8543 70 90 

172 b) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 9503 70 00 9503 00 70 

ii) 3. slejā 9503 un 
9503 70 00 

9503 00 un 
9503 00 70 

(EK) Nr. 231/2004 (OV L 39, 11.2.2004., 15. lpp.): 

173 pielikuma tabulā, 3. slejā . . 1.d) un 1.e) 
papildu piezīmi . . 

. . 2.d) un 2.e) 
papildu piezīmi . . 

. . 1.d) papildu 
piezīmē . . 

. . 2.d) papildu 
piezīmē . . 

. . 1.e) papildu 
piezīmē . . 

. . 2.e) papildu 
piezīmē . . 

(EK) Nr. 614/2004 (OV L 98, 2.4.2004., 4. lpp.): 

174 a) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8471 80 00 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8471 un 
8471 80 00 

8517 un 
8517 62 00 

175 b) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8525 20 99 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8525, 8525 20 un 
8525 20 99 

8517 un 
8517 62 00 

176 c) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 8525 20 99 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8525, 8525 20 un 
8525 20 99 

8517 un 
8517 62 00 

177 d) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 8525 20 99 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8525, 8525 20 un 
8525 20 99 

8517 un 
8517 62 00 

178 e) pielikuma tabulas 6. punktā: 

i) 2. slejā 8525 20 99 8517 62 00 

ii) 3. slejā 8525, 8525 20 un 
8525 20 99 

8517 un 
8517 62 00 

179 f) pielikuma tabulas 7. punktā: 

i) 2. slejā 8471 80 00 
8525 20 99 

8517 62 00 

ii) 3. slejā . . attiecīgo KN 
kodu. . 

. . KN kodu 8517 un 
8517 62 00
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(EK) Nr. 728/2004 (OV L 113, 20.4.2004., 3. lpp.): 

180 pielikuma tabulā, 3. slejā . ., XI sadaļas 13. 
piezīmi, . . 

. ., XI sadaļas 14. 
piezīmi, . . 

(EK) Nr. 1849/2004 (OV L 323, 26.10.2004., 3. lpp.): 

181 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 8528 30 05 8528 69 10 

b) 3. slejā 8528 30 un 
8528 30 05 

8528 69 un 
8528 69 10 

(EK) Nr. 1989/2004 (OV L 344, 20.11.2004., 5. lpp.): 

182 pielikuma tabulas 1. punktā, 3. slejā 1602 20 11 1602 20 10 

(EK) Nr. 2147/2004 (OV L 370, 17.12.2004., 19. lpp.): 

183 pielikuma tabulas 3. punktā: 

a) 2. slejā 8529 90 81 8529 90 92 

b) 3. slejā 8529 90 81 8529 90 92 

(EK) Nr. 129/2005 (OV L 25, 28.1.2005., 37. lpp.): 

184 a) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 9031 80 39 9031 80 38 

ii) 3. slejā 9031 80 39 9031 80 38 

185 b) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9031 80 39 9031 80 38 

ii) 3. slejā 9031 80 39 9031 80 38 

(EK) Nr. 223/2005 (OV L 39, 11.2.2005., 18. lpp.): 

186 pielikuma tabulā, 3. slejā . . 3. papildpiezīmi 
. . 

. . 2. papildpiezīmi . . 

(EK) Nr. 634/2005 (OV L 106, 27.4.2005., 7. lpp.): 

187 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 8518 40 99 8518 40 89 

ii) 3. slejā 8518 40 99 8518 40 89 

188 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8527 39 80 8527 99 00 

ii) 3. slejā 8527, 8527 39 un 
8527 39 80 

8527 un 
8527 99 00 

189 c) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8527 39 80 8527 99 00 

ii) 3. slejā 8527, 8527 39 un 
8527 39 80 

8527 un 
8527 99 00
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190 d) pielikuma tabulas 5. punktā: 

i) 2. slejā 9032 89 90 9032 89 00 

ii) 3. slejā . . 9032, 9032 89 
un 9032 89 90. 
5.B piezīme . . 

. . 9032 un 
9032 89 00. 
5.C piezīme . . 

(EK) Nr. 1199/2005 (OV L 195, 27.7.2005., 3. lpp.): 

191 a) pielikuma tabulas 1. punktā: 

i) 2. slejā 4411 19 90 4411 92 90 

ii) 3. slejā 4411 19 un 
4411 19 90 

4411 92 un 
4411 92 90 

192 b) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 4412 29 80 4412 99 70 

ii) 3. slejā 4412 29 un 
4412 29 80 

4412 99 un 
4412 99 70 

193 c) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 4418 30 91 4418 72 00 

ii) 3. slejā 4418, 4418 30 un 
4418 30 91 

4418 un 
4418 72 00 

(EK) Nr. 1655/2005 (OV L 266, 11.10.2005., 50. lpp.): 

194 a) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8418 10 91 8418 10 20 

ii) 3. slejā 8418 10 91 8418 10 20 

195 b) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8525 30 90 8525 80 19 

ii) 3. slejā 8525 30 un 
8525 30 90 
9503 

8525 80 un 
8525 80 19 
9503 00 

196 c) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9503 60 90 9503 00 69 

ii) 3. slejā 9503, 9503 60 un 
9503 60 90 

9503 00 un 
9503 00 69 

(EK) Nr. 1967/2005 (OV L 316, 2.12.2005., 7. lpp.): 

197 pielikuma tabulas 2. punktā: 

a) 2. slejā 3917 31 90 3917 31 00 

b) 3. slejā 3917, 3917 31 un 
3917 31 90 

3917 un 
3917 31 00 

(EK) Nr. 400/2006 (OV L 70, 9.3.2006., 9. lpp.): 

198 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 8520 90 00 8519 81 95 

b) 3. slejā 8520 un 
8520 90 00 

8519, 8519 81 un 
8519 81 95
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(EK) Nr. 888/2006 (OV L 165, 17.6.2006., 6. lpp.): 

199 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 8543 89 97 8543 70 90 

b) 3. slejā 8543 89 un 
8543 89 97. 
. . (skatīt 84. 
nodaļas 5.A.a.2) 
piezīmi), . . (skatīt 
84. nodaļas 5.B.b 
piezīmi) 

8543 70 un 
8543 70 90. 
. . (skatīt 84. nodaļas 
5.A.2) piezīmi), . . 
(skatīt 84. nodaļas 
5.C.2) piezīmi) 

(EK) Nr. 957/2006 (OV L 175, 29.6.2006., 45. lpp.): 

200 pielikuma tabulas 3. punktā: 

a) 2. slejā 8529 90 81 8529 90 92 

b) 3. slejā 8529 90 81 8529 90 92 

(EK) Nr. 1056/2006 (OV L 192, 13.7.2006., 6. lpp.): 

201 a) pielikuma tabulas 2. punktā: 

i) 2. slejā 8523 90 90 8523 51 10 

ii) 3. slejā 8523 90 un 
8523 90 90 

8523 51 un 
8523 51 10 

202 b) pielikuma tabulas 3. punktā: 

i) 2. slejā 8523 90 90 8523 51 10 

ii) 3. slejā 8523 90 un 
8523 90 90 

8523 51 un 
8523 51 10 

203 c) pielikuma tabulas 4. punktā: 

i) 2. slejā 9503 60 90 9503 00 69 

ii) 3. slejā 9503, 9503 60 un 
9503 60 90 

9503 00 un 
9503 00 69 

(EK) Nr. 1125/2006 (OV L 200, 22.7.2006., 3. lpp.): 

204 pielikuma tabulas 2. punktā: 

a) 2. slejā 0511 99 90 0511 99 85 

b) 3. slejā 0511 99 90 0511 99 85 

(EK) Nr. 1578/2006 (OV L 291, 21.10.2006., 3. lpp.): 

205 pielikuma tabulas 1. punktā: 

a) 2. slejā 8529 90 40 8517 70 90 

b) 3. slejā 8529, 8529 90 un 
8529 90 40 
. . 8529 90 40 
. . 8525 . . 

8517, 8517 70 un 
8517 70 90 
. . 8517 70 90 
. . 8517 . . 

(EK) Nr. 1439/2007 (OV L 322, 7.12.2007., 8. lpp.): 

206 pielikuma tabulā: 

a) 2. slejā 3824 90 98 3824 90 97 

b) 3. slejā 3824 90 98 3824 90 97
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II PIELIKUMS 

(minēts 2. pantā) 

Šajā tabulā norādītos punktus 2. slejā uzskaitītajās regulās svītro. 

Nr. Punkts 

(1) (2) 

1 1. panta 4. punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1220/84 (OV L 117, 3.5.1984., 20. lpp.) 

2 1. panta a) punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 210/85 (OV L 24, 29.1.1985., 11. lpp.) 

3 1. panta b) punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 210/85 (OV L 24, 29.1.1985., 11. lpp.) 

4 1. panta 2. punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2858/86 (OV L 265, 17.9.1986., 5. lpp.) 

5 1. panta 3. punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2858/86 (OV L 265, 17.9.1986., 5. lpp.) 

6 1. panta 4. punkts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2858/86 (OV L 265, 17.9.1986., 5. lpp.) 

7 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2275/88 (OV L 200, 26.7.1988., 10. lpp.) pielikumā 

8 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2275/88 (OV L 200, 26.7.1988., 10. lpp.) pielikumā 

9 10. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2275/88 (OV L 200, 26.7.1988., 10. lpp.) pielikumā 

10 11. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2275/88 (OV L 200, 26.7.1988., 10. lpp.) pielikumā 

11 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3564/88 (OV L 311, 17.11.1988., 23. lpp.) pielikumā 

12 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3974/88 (OV L 351, 21.12.1988., 21. lpp.) pielikumā 

13 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3974/88 (OV L 351, 21.12.1988., 21. lpp.) pielikumā 

14 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 48/90 (OV L 8, 11.1.1990., 16. lpp.) pielikumā 

15 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1964/90 (OV L 178, 11.7.1990., 5. lpp.) 

16 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1964/90 (OV L 178, 11.7.1990., 5. lpp.) pielikumā 

17 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1288/91 (OV L 122, 17.5.1991., 11. lpp.) pielikumā 

18 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1288/91 (OV L 122, 17.5.1991., 11. lpp.) pielikumā 

19 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 396/92 (OV L 44, 20.2.1992., 9. lpp.) pielikumā 

20 2. punkts tabulā Komisijas Regulas(EEK) Nr. 396/92 (OV L 44, 20.2.1992., 9. lpp.) pielikumā 

21 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1533/92 (OV L 162, 16.6.1992., 5. lpp.) pielikumā 

22 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2087/92 (OV L 208, 24.7.1992., 24. lpp.) pielikumā 

23 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 754/94 (OV L 89, 6.4.1994., 2. lpp.) pielikumā 

24 7. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 754/94 (OV L 89, 6.4.1994., 2. lpp.) pielikumā
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25 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 883/94 (OV L 103, 22.4.1994., 7. lpp.) pielikumā 

26 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 884/94 (OV L 103, 22.4.1994., 10. lpp.) pielikumā 

27 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1638/94 (OV L 172, 7.7.1994., 5. lpp.) pielikumā 

28 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1638/94 (OV L 172, 7.7.1994., 5. lpp.) pielikumā 

29 7. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1638/94 (OV L 172, 7.7.1994., 5. lpp.) pielikumā 

30 8. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1638/94 (OV L 172, 7.7.1994., 5. lpp.) pielikumā 

31 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 2696/95 (OV L 280, 23.11.1995., 17. lpp.) pielikumā 

32 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 2802/95 (OV L 291, 6.12.1995., 5. lpp.) pielikumā 

33 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 215/96 (OV L 28, 6.2.1996., 9. lpp.) pielikumā 

34 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 215/96 (OV L 28, 6.2.1996., 9. lpp.) pielikumā 

35 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 691/96 (OV L 97, 18.4.1996., 13. lpp.) pielikumā 

36 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 902/96 (OV L 122, 22.5.1996., 1. lpp.) pielikumā 

37 3. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 2184/97 (OV L 299, 4.11.1997., 6. lpp.) pielikumā 

38 5. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 2518/98 (OV L 315, 25.11.1998., 3. lpp.) pielikumā 

39 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 799/1999 (OV L 102, 17.4.1999., 8. lpp.) pielikumā 

40 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1703/2000 (OV L 195, 1.8.2000., 22. lpp.) pielikumā 

41 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 1004/2001 (OV L 140, 24.5.2001., 8. lpp.) pielikumā 

42 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 384/2004 (OV L 64, 2.3.2004., 21. lpp.) pielikumā 

43 2. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 384/2004 (OV L 64, 2.3.2004., 21. lpp.) pielikumā 

44 1. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 614/2004 (OV L 98, 2.4.2004., 4. lpp.) pielikumā 

45 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 2147/2004 (OV L 370, 17.12.2004., 19. lpp.) pielikumā 

46 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 634/2005 (OV L 106, 27.4.2005., 7. lpp.) pielikumā 

47 4. punkts tabulā Komisijas Regulas (EK) Nr. 400/2006 (OV L 70, 9.3.2006., 9. lpp.) pielikumā

LV L 317/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.12.2009.



III PIELIKUMS 

(minēts 3. pantā) 

Nr. Komisijas regulas 

(1) (2) 

1 (EEK) Nr. 847/71 (OV L 92, 24.4.1971., 26. lpp.) 

2 (EEK) Nr. 1592/71 (OV L 166, 24.7.1971., 39. lpp.) 

3 (EEK) Nr. 484/79 (OV L 64, 14.3.1979., 47. lpp.) 

4 (EEK) Nr. 936/79 (OV L 117, 12.5.1979., 19. lpp.) 

5 (EEK) Nr. 551/81 (OV L 56, 3.3.1981., 20. lpp.) 

6 (EEK) Nr. 3131/81 (OV L 312, 31.10.1981., 55. lpp.) 

7 (EEK) Nr. 3556/81 (OV L 356, 11.12.1981., 25. lpp.) 

8 (EEK) Nr. 3557/81 (OV L 356, 11.12.1981., 26. lpp.) 

9 (EEK) Nr. 199/82 (OV L 21, 29.1.1982., 19. lpp.) 

10 (EEK) Nr. 200/82 (OV L 21, 29.1.1982., 20. lpp.) 

11 (EEK) Nr. 1087/83 (OV L 118, 5.5.1983., 15. lpp.) 

12 (EEK) Nr. 2882/83 (OV L 283, 15.10.1983., 13. lpp.) 

13 (EEK) Nr. 288/84 (OV L 33, 4.2.1984., 1. lpp.) 

14 (EEK) Nr. 1218/84 (OV L 117, 3.5.1984., 16. lpp.) 

15 (EEK) Nr. 1936/84 (OV L 180, 7.7.1984., 12. lpp.) 

16 (EEK) Nr. 3516/84 (OV L 328, 15.12.1984., 8. lpp.) 

17 (EEK) Nr. 3517/84 (OV L 328, 15.12.1984., 9. lpp.) 

18 (EEK) Nr. 211/85 (OV L 24, 29.1.1985., 13. lpp.) 

19 (EEK) Nr. 2585/86 (OV L 232, 19.8.1986., 5. lpp.) 

20 (EEK) Nr. 2257/87 (OV L 208, 30.7.1987., 8. lpp.) 

21 (EEK) Nr. 1585/89 (OV L 156, 8.6.1989., 18. lpp.) 

22 (EEK) Nr. 3470/89 (OV L 337, 21.11.1989., 6. lpp.) 

23 (EEK) Nr. 1340/92 (OV L 145, 27.5.1992., 13. lpp.) 

24 (EK) Nr. 3057/94 (OV L 323, 16.12.1994., 12. lpp.) 

25 (EK) Nr. 955/96 (OV L 130, 31.5.1996., 1. lpp.) 

26 (EK) Nr. 517/1999 (OV L 61, 10.3.1999., 23. lpp.) 

27 (EK) Nr. 754/2004 (OV L 118, 23.4.2004., 32. lpp.) 

28 (EK) Nr. 2171/2005 (OV L 346, 29.12.2005., 7. lpp.) 

29 (EK) Nr. 1345/2007 (OV L 300, 17.11.2007., 27. lpp.)

LV 3.12.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 317/27



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1180/2009 

(2009. gada 30. novembris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Marrone di Combai (AĢIN)) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) 
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu Itālijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu Marrone di Combai ir publicēts Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 30. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.6. grupa. Svaigi vai pārstrādāti augļi, dārzeņi un labība 

ITĀLIJA 

Marrone di Combai (AĢIN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1181/2009 

(2009. gada 30. novembris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Bremer Klaben (AĢIN)) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) 
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu un piemērojot minētās regulas 17. panta 
2. punktu, Vācijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu Bremer Klaben ir publicēts Eiropas Savienības Oficiā­
lajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 30. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 510/2006 I pielikumā uzskaitītie pārtikas produkti: 

2.4. grupa. Maize, mīklas izstrādājumi, kūkas, konditorejas izstrādājumi, cepumi un citi maizes un kondi­
torejas izstrādājumi 

VĀCIJA 

Bremer Klaben (AĢIN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1182/2009 

(2009. gada 30. novembris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Cornish Sardines (AĢIN)) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) 
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu Apvienotās Karalistes iesniegtais pieteikums 
reģistrēt nosaukumu Cornish Sardines ir publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 30. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.7. grupa. Svaigas zivis, gliemji un vēžveidīgie un to izstrādājumi 

APVIENOTĀ KARALISTE 

Cornish Sardines (AĢIN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1183/2009 

(2009. gada 30. novembris) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Formaggio di Fossa di Sogliano (ACVN)) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) 
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu Itālijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu Formaggio di Fossa di Sogliano ir publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 30. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.3. grupa. Siers 

ITĀLIJA 

Formaggio di Fossa di Sogliano (ACVN)
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II 

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta) 

LĒMUMI 

KOMISIJA 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2009. gada 26. novembris), 

ar ko apstiprina tās gada un daudzgadu programmas un Kopienas finansiālo ieguldījumu atsevišķu 
dzīvnieku slimību un zoonožu izskaušanai, kontrolei un uzraudzībai, ko dalībvalstis iesniegušas 

2010. gadam un turpmākajiem gadiem 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2009) 9131) 

(2009/883/EK) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 25. maija Lēmumu 
2009/470/EK par izdevumiem veterinārijas jomā ( 1 ) un jo 
īpaši tā 27. panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1) Lēmumā 2009/470/EK paredzētas tādu programmu 
Kopienas finansiālā ieguldījuma piešķiršanas procedūras, 
kas paredzētas dzīvnieku slimību un zoonožu izskau­ 
šanai, kontrolei un uzraudzībai. 

(2) Turklāt Lēmuma 2009/470/EK 27. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka jāievieš Kopienas finansiālais pasākums, lai 
atmaksātu izdevumus, kas dalībvalstīm radušies, finan­
sējot valsts programmas, kuras paredzētas, lai izskaustu, 
kontrolētu un uzraudzītu minētā lēmuma pielikumā 
norādītās dzīvnieku slimības un zoonozes. 

(3) Padomes 2006. gada 19. decembra Lēmums 
2006/965/EK, ar ko groza Lēmumu 90/424/EEK par 
izdevumiem veterinārijas jomā ( 2 ), aizstāja minētā 
lēmuma 24. pantu ar jaunu noteikumu. Lēmumā 
2006/965/EK paredzēts, ka govju enzootiskās leikozes 
un Aujeski slimības apkarošanas programmas varētu 
turpināt finansēt līdz 2010. gada 31. decembrim kā 
pārejas pasākumus. 

(4) Komisijas 2008. gada 25. aprīļa Lēmumā 2008/341/EK, 
ar ko nosaka, kādiem Kopienas kritērijiem atbilst valsts 
programmas par atsevišķu dzīvnieku slimību un zoonožu 
apkarošanu, kontroli un uzraudzību ( 3 ), paredzēts, ka 
dalībvalstu iesniegtajām programmām jāatbilst Lēmuma 
2008/341/EK pielikumā noteiktajiem kritērijiem, lai šīs 
programmas varētu apstiprināt kā pasākumus saskaņā 
ar Lēmuma 2009/470/EK 27. panta 1. punktu. 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija 
Regulā (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus 
dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, 
kontrolei un apkarošanai ( 4 ), paredzētas dalībvalstu īste­
notas transmisīvo sūkļveida encefalopātiju (TSE) gada 
uzraudzības programmas attiecībā uz liellopiem, kazām 
un aitām.
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(6) Padomes 2005. gada 20. decembra Direktīvā 
2005/94/EK, ar ko paredz Kopienas pasākumus putnu 
gripas kontrolei ( 1 ), paredzētas arī dalībvalstu uzraudzības 
programmas, kas jāveic attiecībā uz mājputniem un 
savvaļas putniem, lai, tostarp pamatojoties uz regulāri 
atjauninātiem riska novērtējumiem, palīdzētu iegūt zinā­ 
šanas par draudiem, ko rada savvaļas putni saistībā ar 
visiem putnu izcelsmes gripas vīrusiem. Jāapstiprina arī 
minētās gada uzraudzības programmas un to finansē­
jums. 

(7) Dažas dalībvalstis ir iesniegušas Komisijai gada 
programmas, kurām tās vēlas saņemt Kopienas finansiālu 
atbalstu un kuras paredzētas dzīvnieku slimību izskau­ 
šanai, kontrolei un uzraudzībai, pārbaužu programmas 
zoonožu profilaksei un gada uzraudzības programmas, 
kas paredzētas, lai izskaustu un uzraudzītu dažas TSE. 

(8) Saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2007/782/EK ( 2 ) un 
Komisijas Lēmumu 2008/897/EK ( 3 ) 2008. un 2009. 
gadā tika apstiprinātas dažas dalībvalstu iesniegtās dzīv­
nieku slimību izskaušanas, kontroles un uzraudzības 
daudzgadu programmas. Izdevumu saistības minēto 
daudzgadu programmu ieviešanai pieņēma saskaņā ar 
76. panta 3. punktu Padomes 2002. gada 25. jūnija 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 par Finanšu regulu, 
ko piemēro Eiropas Savienības vispārējam budžetam ( 4 ). 
Pirmās budžeta saistības attiecībā uz minētajām 
programmām veica pēc to apstiprināšanas. Visas turp­
mākās gada saistības Komisija nosaka, ņemot vērā 
iepriekšējā gada programmas izpildi, pamatojoties uz 
lēmumu piešķirt ieguldījumu, kas minēts Lēmuma 
2009/470/EK 27. panta 5. punktā. 

(9) Regula (EK) Nr. 999/2001, kas grozīta ar Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 103/2009 ( 5 ), nosaka stingrākas prasības, 
kas jāievēro gadījumos, kad pienlopu ganāmpulki inficēti 
ar klasisko skrepi slimību. 

(10) Kipra 2009. gadā iesniedza daudzgadu programmu 
skrepi slimības uzraudzībai un izskaušanai, kas atbilst 
jaunākajiem Regulas (EK) Nr. 999/2001 grozījumiem. 
Ar Komisijas Lēmumu 2009/560/EK ( 6 ) tika apstiprināta 
skrepi izskaušanas daudzgadu programma, kurā tāda 
personāla izmaksas, kas pieņemts darbā, lai veiktu vienīgi 
programmā paredzētos uzdevumus, un izmaksas par 
liemeņu iznīcināšanu bija iekļautas Kopienas finansiālā 
ieguldījuma attiecināmajās izmaksās. Tāpēc ir jāapstiprina 
Kipras iesniegtais skrepi izskaušanas daudzgadu 
programmas otrais un pēdējais gads, kas paredz tāda 

paša līmeņa Kopienas finansējumu un attiecināmos pasā­
kumus kā pirmajā gadā. 

(11) Komisija ir novērtējusi dalībvalstu iesniegtās gada 
programmas, kā arī 2008. un 2009. gadā apstiprināto 
daudzgadu programmu nākamo (otro vai trešo) gadu 
gan no veterinārā, gan finansiālā viedokļa. Minētās 
programmas tika uzskatītas par atbilstošām attiecīgajiem 
Kopienas tiesību aktiem veterinārijas jomā, un jo īpaši 
Lēmumā 2008/341/EK izklāstītajiem kritērijiem. 

(12) Ņemot vērā gada un daudzgadu programmu nozīmī­
gumu Kopienas mērķu sasniegšanā dzīvnieku un sabied­
rības veselības jomā un tādēļ, ka visās dalībvalstīs ir jāpie­
mēro TSE un putnu gripas apkarošanas programmas, ir 
lietderīgi noteikt attiecīgo Kopienas finansiālā ieguldījuma 
likmi, lai līdz maksimālajai summai, kas paredzēta katrai 
programmai, kompensētu izmaksas, kuras attiecīgajām 
dalībvalstīm radušās par šajā lēmumā minētajiem pasāku­
miem. 

(13) Labākas pārvaldības labad, Kopienas līdzekļu efektīvākai 
izmantošanai un pārredzamības uzlabošanai vajadzības 
gadījumā ir jānosaka arī vidējās izmaksas, kuras dalībval­
stīm kompensē par katras programmas konkrētajām 
izmaksām, piemēram, par dalībvalstīs izmantotiem 
testiem un kompensācijām īpašniekiem, lai segtu zaudē­
jumus, kas tiem rodas, nokaujot vai piespiedu kārtā 
nokaujot dzīvniekus. 

(14) Saskaņā ar Padomes 2005. gada 21. jūnija Regulu (EK) 
Nr. 1290/2005 par kopējās lauksaimniecības politikas 
finansēšanu ( 7 ) dzīvnieku slimību izskaušanas un uzrau­
dzības programmas tiek finansētas no Eiropas Lauksaim­
niecības garantiju fonda līdzekļiem. Finanšu kontroles 
vajadzībām jāpiemēro minētās regulas 9., 36. un 
37. pants. 

(15) Kopienas finansiālais ieguldījums jāpiešķir ar noteikumu, 
ka plānotās darbības tiek veiktas efektīvi un ka kompe­
tentās iestādes šajā lēmumā noteiktajā termiņā sniedz 
visu nepieciešamo informāciju. 

(16) Efektīvas pārvaldības labad visi iesniegtie izdevumi 
Kopienas finansiālā ieguldījuma saņemšanai jāizsaka 
euro. Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1290/2005 valūtas 
maiņas kurss izdevumiem, kas nav euro, ir pēdējais 
valūtas maiņas kurss, kuru Eiropas Centrālā banka ir 
noteikusi pirms tā mēneša pirmās dienas, kurā attiecīgā 
dalībvalsts ir iesniegusi pieteikumu.
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(17) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

I NODAĻA 

GADA PROGRAMMAS 

1. pants 

Govju bruceloze 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Spānijas, Itālijas, Maltas, Kipras, 
Portugāles un Apvienotās Karalistes iesniegtās govju brucelozes 
izskaušanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu laboratorijas testus un īpašniekiem kompensētu to 
nokauto dzīvnieku vērtību, uz kuriem attiecas minētās 
programmas, un iegādātos vakcīnu devas, un minētais ieguldī­
jums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 2 000 000 Spānijai; 

b) EUR 5 000 000 Itālijai; 

c) EUR 75 000 Kiprai; 

d) EUR 15 000 Maltai; 

e) EUR 2 500 000 Portugālei; 

f) EUR 2 700 000 Apvienotajai Karalistei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) rozbengāla testam EUR 0,2 par testu; 

b) SAT testam EUR 0,2 par testu; 

c) komplementa saistīšanas testam EUR 0,4 par testu; 

d) ELISA testam EUR 1 par testu; 

e) par nokautajiem dzīvniekiem EUR 375 par dzīvnieku. 

2. pants 

Govju tuberkuloze 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Īrijas, Spānijas, Itālijas, Portugāles 
un Apvienotās Karalistes iesniegtās govju tuberkulozes izskau­ 
šanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu tuberkulīna un gamma-interferona testus un īpašniekiem 
kompensētu to nokauto dzīvnieku vērtību, uz kuriem attiecas 
minētās programmas, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu: 

a) EUR 12 000 000 Īrijai; 

b) EUR 7 500 000 Spānijai; 

c) EUR 4 000 000 Itālijai; 

d) EUR 1 000 000 Portugālei; 

e) EUR 10 000 000 Apvienotajai Karalistei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) tuberkulīna testam EUR 1,75 par testu; 

b) gamma-interferona testam EUR 5 par testu; 

c) par nokautajiem dzīvniekiem EUR 375 par dzīvnieku. 

3. pants 

Aitu un kazu bruceloze 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Spānijas, Itālijas, Kipras un Portugāles 
iesniegtās aitu un kazu brucelozes izskaušanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
iegādātos vakcīnas, veiktu laboratorijas testus un īpašniekiem 
kompensētu to nokauto dzīvnieku vērtību, uz kuriem attiecas 
minētās programmas, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu: 

a) EUR 4 500 000 Spānijai; 

b) EUR 3 500 000 Itālijai; 

c) EUR 75 000 Kiprai; 

d) EUR 1 100 000 Portugālei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) rozbengāla testam EUR 0,2 par testu; 

b) komplementa saistīšanas testam EUR 0,4 par testu; 

c) par nokautajiem dzīvniekiem EUR 50 par dzīvnieku.
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4. pants 

Infekciozais katarālais drudzis endēmiskos vai lielas 
bīstamības apgabalos 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Beļģijas, Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, 
Vācijas, Igaunijas, Īrijas, Grieķijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, 
Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Ungārijas, Maltas, Nīderlandes, 
Austrijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas, Slovākijas, 
Somijas un Zviedrijas iesniegtās infekciozā katarālā drudža 
izskaušanas un uzraudzības programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu vakcināciju, laboratorijas testus viroloģiskas, seroloģiskas 
un entomoloģiskas uzraudzības nodrošināšanai un iegādātos 
slazdus un vakcīnas, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu: 

a) EUR 4 500 000 Beļģijai; 

b) EUR 6 000 Bulgārijai; 

c) EUR 1 600 000 Čehijai; 

d) EUR 50 000 Dānijai; 

e) EUR 16 800 000 Vācijai; 

f) EUR 130 000 Igaunijai; 

g) EUR 80 000 Īrijai; 

h) EUR 70 000 Grieķijai; 

i) EUR 20 000 000 Spānijai; 

j) EUR 40 000 000 Francijai; 

k) EUR 2 700 000 Itālijai; 

l) EUR 310 000 Latvijai; 

m) EUR 630 000 Lietuvai; 

n) EUR 300 000 Luksemburgai; 

o) EUR 780 000 Ungārijai; 

p) EUR 4 000 Maltai; 

q) EUR 110 000 Nīderlandei; 

r) EUR 1 000 000 Austrijai; 

s) EUR 70 000 Polijai; 

t) EUR 5 200 000 Portugālei; 

u) EUR 110 000 Rumānijai; 

v) EUR 590 000 Slovēnijai; 

w) EUR 50 000 Slovākijai; 

x) EUR 490 000 Somijai; 

y) EUR 1 700 000 Zviedrijai. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) ELISA testam EUR 2,5 par testu; 

b) PCR testam EUR 10 par testu; 

c) monovakcīnu iegādei EUR 0,3 par devu; 

d) bivalentu vakcīnu iegādei EUR 0,45 par devu; 

e) liellopu vakcinācijai EUR 1,50 par vakcinētu dzīvnieku neat­
karīgi no izmantoto vakcīnu devu skaita un veida; 

f) aitu un kazu vakcinācijai EUR 0,75 par vakcinētu dzīvnieku 
neatkarīgi no izmantoto vakcīnu devu skaita un veida. 

5. pants 

Salmoneloze (zoonozi izraisošas salmonellas) Gallus gallus 
vaislas, dējējputnu un broileru saimēs un tītaru saimēs 

(Meleagris gallopavo) 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Beļģijas, Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, 
Igaunijas, Vācijas, Īrijas, Grieķijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, 
Kipras, Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Ungārijas, Maltas, 
Nīderlandes, Austrijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovākijas, 
Slovēnijas un Apvienotās Karalistes iesniegtās programmas 
konkrētu zoonozi izraisošu salmonellu kontrolei Gallus gallus 
vaislas, dējējputnu un broileru saimēs un tītaru saimēs (Meleagris 
gallopavo). 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu bakterioloģiskus un serotipēšanas testus oficiālās paraugu 
ņemšanas sistēmā, bakterioloģiskus testus, kas vajadzīgi, lai 
pārliecinātos par dezinfekcijas efektivitāti, testus, lai konstatētu 
pretmikrobu vielu klātbūtni vai baktēriju vairošanos inhibējošu 
ietekmi to putnu saimju audos, kuras testētas attiecībā uz 
salmonellu, iegādātos vakcīnas un kompensētu īpašniekiem 
nokauto Gallus gallus vaislas un dējējputnu un nokauto vaislas 
tītaru Meleagris gallopavo vērtību un iznīcināto olu vērtību, kā 
noteikts 3. punktā, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu: 

a) EUR 2 000 000 Beļģijai;
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b) EUR 20 000 Bulgārijai; 

c) EUR 2 500 000 Čehijai; 

d) EUR 200 000 Dānijai; 

e) EUR 15 000 Igaunijai; 

f) EUR 800 000 Vācijai; 

g) EUR 100 000 Īrijai; 

h) EUR 550 000 Grieķijai; 

i) EUR 2 500 000 Spānijai; 

j) EUR 3 500 000 Francijai; 

k) EUR 1 250 000 Itālijai; 

l) EUR 100 000 Kiprai; 

m) EUR 420 000 Latvijai; 

n) EUR 160 000 Lietuvai; 

o) EUR 10 000 Luksemburgai; 

p) EUR 2 500 000 Ungārijai; 

q) EUR 150 000 Maltai; 

r) EUR 3 500 000 Nīderlandei; 

s) EUR 960 000 Austrijai; 

t) EUR 3 500 000 Polijai; 

u) EUR 255 000 Portugālei; 

v) EUR 600 000 Rumānijai; 

w) EUR 117 000 Slovēnijai; 

x) EUR 730 000 Slovākijai; 

y) EUR 52 000 Apvienotajai Karalistei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) bakterioloģiskajam testam (kultūra/izolēšana) EUR 5,0 par 
testu; 

b) salmonellas vakcīnas devas iegādei EUR 0,05 par devu; 

c) attiecīgo Salmonella spp. izolātu serotipēšanai EUR 20 par 
testu; 

d) bakterioloģiskajam testam, kas vajadzīgs, lai pārliecinātos par 
dezinfekcijas efektivitāti mājputnu mītnēs pēc salmonellas 

pozitīvu saimju skaitliskā apjoma samazināšanas, – EUR 
5,0 par testu; 

e) testam, kas vajadzīgs, lai konstatētu pretmikrobu vielu klāt­
būtni vai baktēriju vairošanos inhibējošu ietekmi to putnu 
saimju audos, kuras testētas attiecībā uz salmonellu, – EUR 5 
par testu; 

f) nokauto pieaugušo Gallus gallus vaislas putnu vērtības 
kompensēšanai – EUR 4 par putnu; 

g) nokauto komerciālo Gallus gallus dējējputnu vērtības 
kompensēšanai – EUR 2,20 par putnu; 

h) nokauto pieaugušo Meleagris gallopavo vaislas tītaru vērtības 
kompensēšanai – EUR 12 par putnu; 

i) iznīcināto pieaugušo Gallus gallus vaislas putnu inkubējamo 
olu vērtības kompensēšanai – EUR 0,20 par iznīcinātu olu; 

j) iznīcināto Gallus gallus putnu pārtikas olu vērtības kompen­
sēšanai – EUR 0,04 par iznīcinātu pārtikas olu; 

k) iznīcināto pieaugušo Meleagris gallopavo vaislas tītaru inkubē­
jamo olu vērtības kompensēšanai – EUR 0,40 par iznīcinātu 
olu. 

6. pants 

Klasiskais cūku mēris un Āfrikas cūku mēris 

1. Kontroles un uzraudzības programmas: 

a) ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 31. decem­
brim apstiprina Bulgārijas Vācijas, Francijas, Luksemburgas, 
Ungārijas, Rumānijas, Slovēnijas un Slovākijas iesniegtās 
programmas attiecībā uz klasisko cūku mēri; 

b) ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 31. decem­
brim apstiprina Itālijas iesniegto programmu attiecībā uz 
Āfrikas cūku mēri. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu viroloģiskus un seroloģiskus testus mājas cūkām un 
savvaļas cūkām, un saskaņā ar Bulgārijas, Vācijas, Francijas, 
Rumānijas un Slovākijas iesniegtajām programmām – arī 50 % 
no izmaksām, kas radušās par to vakcīnu un ēsmu iegādi un 
izplatīšanu, ko izmanto savvaļas cūku vakcinēšanai, un minētais 
ieguldījums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 240 000 Bulgārijai; 

b) EUR 1 400 000 Vācijai; 

c) EUR 720 000 Francijai; 

d) EUR 110 000 Itālijai;
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e) EUR 25 000 Luksemburgai; 

f) EUR 300 000 Ungārijai; 

g) EUR 1 200 000 Rumānijai; 

h) EUR 30 000 Slovēnijai; 

i) EUR 515 000 Slovākijai. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, ELISA testam vidēji nepār­
sniedz EUR 2,5 par testu. 

7. pants 

Cūku vezikulārā slimība 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Itālijas iesniegto cūku vezikulārās 
slimības izskaušanas programmu. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām 
par laboratorijas testiem un nepārsniedz EUR 450 000. 

8. pants 

Putnu gripa mājputnu un savvaļas putnu vidū 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Beļģijas, Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, 
Vācijas, Igaunijas, Īrijas, Grieķijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, 
Kipras, Latvijas, Luksemburgas, Ungārijas, Maltas, Nīderlandes, 
Austrijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas, Slovākijas, 
Somijas, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes iesniegtās 
programmas, lai apsekotu putnu gripu mājputnu un savvaļas 
putnu vidū. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai dalībvalstij, lai veiktu laboratorijas testus, un 
vienreizējs maksājums, kas paredzēts paraugu ņemšanai no 
savvaļas putniem, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu: 

a) EUR 135 000 Beļģijai; 

b) EUR 50 000 Bulgārijai; 

c) EUR 85 000 Čehijai; 

d) EUR 200 000 Dānijai; 

e) EUR 350 000 Vācijai; 

f) EUR 10 000 Igaunijai; 

g) EUR 110 000 Īrijai; 

h) EUR 70 000 Grieķijai; 

i) EUR 300 000 Spānijai; 

j) EUR 250 000 Francijai; 

k) EUR 650 000 Itālijai; 

l) EUR 20 000 Kiprai; 

m) EUR 60 000 Latvijai; 

n) EUR 10 000 Luksemburgai; 

o) EUR 300 000 Ungārijai; 

p) EUR 10 000 Maltai; 

q) EUR 350 000 Nīderlandei; 

r) EUR 55 000 Austrijai; 

s) EUR 100 000 Polijai; 

t) EUR 200 000 Portugālei; 

u) EUR 400 000 Rumānijai; 

v) EUR 40 000 Slovēnijai; 

w) EUR 35 000 Slovākijai; 

x) EUR 35 000 Somijai; 

y) EUR 200 000 Zviedrijai; 

z) EUR 300 000 Apvienotajai Karalistei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
testiem/paraugu ņemšanu, kas veikta atbilstīgi programmai, 
vidēji nepārsniedz šādu summu: 

a) ELISA testam EUR 2 par testu; 

b) agara gela imūndifūzijas testam EUR 1,2 par testu; 

c) HI testam H5/H7 pārbaudei EUR 12 par testu; 

d) vīrusa izdalīšanas testam EUR 40 par testu; 

e) PCR testam EUR 20 par testu; 

f) paraugu ņemšana no savvaļas 
putniem EUR 20 par paraugu.
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9. pants 

Transmisīvā sūkļveida encefalopātija (TSE), govju sūkļveida 
encefalopātija (BSE) un skrepi slimība 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Beļģijas, Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, 
Vācijas, Igaunijas, Īrijas, Grieķijas, Spānijas, Francijas, Itālijas, 
Kipras, Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Ungārijas, Maltas, 
Nīderlandes, Austrijas, Polijas, Portugāles, Rumānijas, Slovēnijas, 
Slovākijas, Somijas, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes 
iesniegtās transmisīvo sūkļveida encefalopātiju (TSE) uzraudzības 
programmas un govju sūkļveida encefalopātijas (BSE) un skrepi 
slimības izskaušanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 100 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu ātrus dzīvnieku testus, kas minēti Regulas (EK) Nr. 
999/2001 III pielikuma A nodaļas I un II daļas 1.–5. punktā 
un minētās regulas VII pielikumā, apstiprinošos testus un 
primāros molekulāros diferencējošos testus, kas minēti Regulas 
(EK) Nr. 999/2001 X pielikuma C nodaļas 3. punkta 2. apakš­
punkta c) punkta i) apakšpunktā, un 50 % no izmaksām, kas 
radušās katrai dalībvalstij, lai atbilstoši tās BSE un skrepi 
slimības izskaušanas programmām īpašniekiem kompensētu 
piespiedu kārtā nokauto un iznīcināto dzīvnieku vērtību, un 
50 % apmērā no izmaksām par genotipēšanas paraugu 
analīzēm, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 1 670 000 Beļģijai; 

b) EUR 720 000 Bulgārijai; 

c) EUR 900 000 Čehijai; 

d) EUR 1 000 000 Dānijai; 

e) EUR 7 810 000 Vācijai; 

f) EUR 200 000 Igaunijai; 

g) EUR 3 570 000 Īrijai; 

h) EUR 2 000 000 Grieķijai; 

i) EUR 5 300 000 Spānijai; 

j) EUR 12 500 000 Francijai; 

k) EUR 6 000 000 Itālijai; 

l) EUR 50 000 Kiprai; 

m) EUR 240 000 Latvijai; 

n) EUR 460 000 Lietuvai; 

o) EUR 75 000 Luksemburgai; 

p) EUR 1 150 000 Ungārijai; 

q) EUR 20 000 Maltai; 

r) EUR 2 500 000 Nīderlandei; 

s) EUR 1 010 000 Austrijai; 

t) EUR 3 100 000 Polijai; 

u) EUR 1 350 000 Portugālei; 

v) EUR 1 000 000 Rumānijai; 

w) EUR 180 000 Slovēnijai; 

x) EUR 650 000 Slovākijai; 

y) EUR 410 000 Somijai; 

z) EUR 650 000 Zviedrijai; 

za) EUR 4 700 000 Apvienotajai Karalistei. 

3. Kopienas finansiālais ieguldījums 1. punktā minētajās 
programmās ir par veiktajiem testiem un par piespiedu kārtā 
nokautajiem un iznīcinātajiem dzīvniekiem, un maksimālais 
apjoms vidēji nepārsniedz šādu summu: 

a) par liellopu testiem EUR 5 par testu; 

b) par aitu un kazu testiem EUR 30 par testu; 

c) par apstiprinošiem un primārajiem 
molekulārajiem diferencējošajiem 
testiem EUR 175 par testu; 

d) par genotipēšanas testu EUR 10; 

e) par nokautu liellopu EUR 500; 

f) par nokautu aitu vai kazu EUR 70. 

10. pants 

Trakumsērga 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Bulgārijas, Ungārijas, Polijas, Rumā­
nijas un Slovākijas iesniegtās trakumsērgas izskaušanas 
programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu laboratorijas testus, konstatētu trakumsērgas antigēna 
vai antivielu klātbūtni, raksturotu trakumsērgas vīrusu, noteiktu 
vakcīnas ēsmu biomarķierus un titrāciju un iegādātos un izpla­
tītu vakcīnas un ēsmas saskaņā ar programmām, un minētais 
ieguldījums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 820 000 Bulgārijai;
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b) EUR 880 000 Ungārijai; 

c) EUR 4 100 000 Polijai; 

d) EUR 1 800 000 Rumānijai; 

e) EUR 370 000 Slovākijai. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) ELISA testam EUR 8 par testu; 

b) testam, ar ko nosaka tetraciklīnu 
kaulos EUR 8 par testu; 

c) fluorescējošo antivielu testam (FAT) EUR 12 par testu. 

11. pants 

Govju enzootiskā leikoze 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Igaunijas, Lietuvas, Maltas un Polijas 
iesniegtās govju enzootiskās leikozes izskaušanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu laboratorijas testus un īpašniekiem kompensētu to 
nokauto dzīvnieku vērtību, uz kuriem attiecas minētās 
programmas, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu 
summu EUR: 

a) EUR 20 000 Igaunijai; 

b) EUR 20 000 Lietuvai; 

c) EUR 500 000 Maltai; 

d) EUR 1 400 000 Polijai. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minēto programmu, vidēji nepārsniedz šādu summu: 

a) ELISA testam EUR 0,5 par testu; 

b) par agara gela imūndifūzijas 
testu EUR 0,5 par testu; 

c) par nokautajiem dzīvniekiem EUR 375 par dzīvnieku. 

12. pants 

Aujeski slimība 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Bulgārijas, Spānijas, Ungārijas un 
Polijas iesniegtās Aujeski slimības izskaušanas programmas. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums 1. punktā minētajās 
programmās ir 50 % no izmaksām, kas radušās attiecīgajai 
dalībvalstij par laboratorijas testu veikšanu, un minētais ieguldī­
jums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 25 000 Bulgārijai; 

b) EUR 122 000 Ungārijai; 

c) EUR 3 764 000 Polijai; 

d) EUR 870 000 Spānijai. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, ELISA testam vidēji nepār­
sniedz EUR 1 par testu. 

II NODAĻA 

DAUDZGADU PROGRAMMAS 

13. pants 

Trakumsērga 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 2012. 
gada 31. decembrim apstiprina Lietuvas un Austrijas iesniegtās 
trakumsērgas izskaušanas daudzgadu programmas. 

2. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Igaunijas, Latvijas, Slovēnijas un 
Somijas iesniegto trakumsērgas izskaušanas daudzgadu 
programmu trešo gadu. 

3. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. un 2. punktā minētajām dalībvalstīm, 
lai veiktu laboratorijas testus, konstatētu trakumsērgas antigēna 
vai antivielu klātbūtni, raksturotu trakumsērgas vīrusu, noteiktu 
vakcīnas ēsmu biomarķierus, vecumu un titrāciju un iegādātos 
un izplatītu vakcīnas un ēsmas saskaņā ar programmām, un 
minētais ieguldījums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 950 000 Igaunijai; 

b) EUR 1 130 000 Latvijai; 

c) EUR 1 000 000 Lietuvai; 

d) EUR 110 000 Austrijai; 

e) EUR 550 000 Slovēnijai; 

f) EUR 100 000 Somijai.
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4. Izmaksu maksimālais apjoms, ko attiecīgajai dalībvalstij 
atmaksā par 1. punktā minētajām programmām, vidēji nepār­
sniedz šādu summu: 

a) ELISA testam EUR 8 par testu; 

b) testam, ar ko nosaka tetraciklīnu 
kaulos EUR 8 par testu; 

c) fluorescējošo antivielu testam (FAT) EUR 12 par testu. 

5. Par saistību summām turpmākajiem gadiem lemj, ņemot 
vērā programmas izpildi 2010. gadā. 

14. pants 

Aujeski slimība 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Beļģijas iesniegto Aujeski slimības 
izskaušanas daudzgadu programmas trešo gadu. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas Beļģijai radušās par laboratorijas testu veikšanu, un nepār­
sniedz EUR 262 000. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko Beļģijai atmaksā par 1. 
punktā minēto programmu, ELISA testam vidēji nepārsniedz 
EUR 1 par testu. 

15. pants 

Govju enzootiskā leikoze 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Itālijas, Latvijas un Portugāles 
iesniegto govju enzootiskās leikozes izskaušanas daudzgadu 
programmu otro gadu. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums ir 50 % no izmaksām, 
kas radušās katrai no 1. punktā minētajām dalībvalstīm, lai 
veiktu laboratorijas testus un īpašniekiem kompensētu to 
nokauto dzīvnieku vērtību, uz kuriem attiecas minētās 
programmas, un minētais ieguldījums nepārsniedz šādu summu: 

a) EUR 800 000 Itālijai; 

b) EUR 55 000 Latvijai; 

c) EUR 750 000 Portugālei. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko dalībvalstīm atmaksā par 
1. punktā minētajām programmām, vidēji nepārsniedz šādu 
summu: 

a) ELISA testam EUR 0,5 par testu; 

b) par agara gela imūndifūzijas 
testu EUR 0,5 par testu; 

c) par nokautajiem dzīvniekiem EUR 375 par dzīvnieku. 

16. pants 

Skrepi slimība 

1. Ar šo laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
31. decembrim apstiprina Kipras 2009. gada 18. martā 
iesniegtās skrepi slimības daudzgadu uzraudzības un izskaušanas 
programmas otro gadu. 

2. Kopienas finansiālais ieguldījums nepārsniedz EUR 
8 200 000 un ir šāds: 

a) 100 % no izmaksām, kas radušās Kiprai, lai veiktu ātrus 
testus, kuri minēti Regulas (EK) Nr. 999/2001 III pielikuma 
A nodaļas II daļas 1.–5. punktā un minētās regulas VII pieli­
kumā, un primāros molekulāros diferencējošos testus, kas 
minēti Regulas (EK) Nr. 999/2001 X pielikuma C nodaļas 
3. punkta 2. apakšpunkta c) punkta i) apakšpunktā; 

b) 75 % no izmaksām, kas radušās Kiprai, lai īpašniekiem 
kompensētu to dzīvnieku vērtību, kas nokauti un iznīcināti 
saskaņā ar Kipras skrepi slimības uzraudzības un izskaušanas 
programmu; 

c) 50 % no izmaksām par: 

i) genotipēšanas paraugu analīzi; 

ii) dzīvnieku eitanāzijā izmantoto preparātu iegādi; 

iii) personālu, kas pieņemts darbā, lai veiktu vienīgi 
programmā paredzētos uzdevumus; 

iv) liemeņu iznīcināšanu. 

3. Izmaksu maksimālais apjoms, ko Kiprai atmaksā par 1. 
punktā minēto programmu, vidēji nepārsniedz šādu summu: 

a) par aitu un kazu testiem EUR 30 par testu; 

b) par primārajiem molekulārajiem 
diferencējošajiem testiem EUR 175 par testu; 

c) par genotipēšanas testiem EUR 10 par testu; 

d) par nokautu aitu vai kazu EUR 100 par dzīvnieku.
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III NODAĻA 

VISPĀRĪGIE UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

17. pants 

Kompensāciju īpašniekiem piespiedu kārtā nokauto vai nokauto 
dzīvnieku un iznīcināto produktu vērtībā piešķir 90 dienu laikā 
pēc dzīvnieka nokaušanas vai piespiedu nokaušanas vai 
produktu iznīcināšanas, vai pēc pilnībā aizpildīta īpašnieka 
pieteikuma iesniegšanas. 

Pēc 90 dienām veiktiem kompensācijas maksājumiem piemēro 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 883/2006 ( 1 ) 9. panta 1., 2. un 3. 
punktu. 

18. pants 

1. Dalībvalstu iesniegtos izdevumus Kopienas finansiālā 
ieguldījuma saņemšanai izsaka euro un aprēķina, neietverot 
pievienotās vērtības nodokli un citus nodokļus. 

2. Ja dalībvalsts izdevumi ir valūtā, kas nav euro, attiecīgā 
dalībvalsts tos konvertē euro, piemērojot pēdējo valūtas maiņas 
kursu, ko Eiropas Centrālā banka ir noteikusi pirms pirmās tā 
mēneša dienas, kurā dalībvalsts ir iesniegusi pieteikumu. 

19. pants 

1. Kopienas finansiālo ieguldījumu 1.–16. pantā minētajām 
programmām piešķir, ja attiecīgās dalībvalstis: 

a) īsteno programmas saskaņā ar attiecīgajiem Kopienas tiesību 
aktu noteikumiem, tostarp konkurences noteikumiem un 
noteikumiem par publisku līgumu slēgšanas tiesību piešķir­ 
šanu; 

b) nodrošina, ka vēlākais līdz 2010. gada 1. janvārim stājas 
spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi 
1.–16. pantā minēto programmu īstenošanai; 

c) vēlākais līdz 2010. gada 31. jūlijam Komisijai iesniedz tehni­
skos un finanšu starpziņojumus par 1.–16. pantā minētajām 
programmām saskaņā ar Lēmuma 2009/470/EK 27. panta 7. 
punkta a) apakšpunktu; 

d) attiecībā uz 8. pantā minētajām programmām sniedz ziņo­
jumu Komisijai par izmeklēšanā iegūtajiem pozitīvajiem un 
negatīvajiem rezultātiem, kas noteikti mājputnu un savvaļas 
putnu uzraudzības laikā; šie rezultāti, izmantojot Komisijas 
tiešsaistes sistēmu, jāiesniedz reizi trijos mēnešos četru 
nedēļu laikā pēc tā mēneša beigām, kas aplūkots ziņojumā; 

e) attiecībā uz 1.–16. pantā minētajām programmām vēlākais 
līdz 2011. gada 30. aprīlim iesniedz Komisijai nobeiguma 
ziņojumu par programmas tehnisko izpildi saskaņā ar 
Lēmuma 2009/470/EK 27. panta 7. punkta b) apakšpunktu, 
pievienojot pamatotus pierādījumus par dalībvalstu 
izmaksām un rezultātiem, kas gūti laikposmā no 2010. 
gada 1. janvāra līdz 31. decembrim; 

f) attiecībā uz 1.–16. pantā minētajām programmām efektīvi 
īsteno programmu; 

g) attiecībā uz 1.–16. pantā minētajām programmām neies­
niedz papildu pieprasījumus par citiem Kopienas ieguldīju­
miem šajos pasākumos un iepriekš nav iesniegušas šādus 
pieprasījumus. 

2. Ja dalībvalsts neievēro 1. punkta prasības, Komisija sama­
zina Kopienas finansiālo ieguldījumu, ņemot vērā gan saistību 
neizpildes veidu, gan nopietnību un Kopienai radītos finanšu 
zaudējumus. 

20. pants 

Šo lēmumu piemēro no 2010. gada 1. janvāra. 

21. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2009. gada 26. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Androulla VASSILIOU
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2009. gada 30. novembris), 

ar ko groza Lēmumu 2007/116/EK, izveidojot papildu rezervētos numurus, kas sākas ar “116” 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2009) 9425) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2009/884/EK) 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 
7. marta Direktīvu 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem 
noteikumiem attiecībā uz elektronisko komunikāciju tīkliem un 
pakalpojumiem (pamatdirektīva) ( 1 ) un jo īpaši tās 10. panta 
4. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Lēmumu 2007/116/EK ( 2 ) tās valsts 
numuru sērijas, kas sākas ar “116”, ir rezervētas saskaņo­
tajiem numuriem, kuri paredzēti saskaņotajiem pakalpo­
jumiem ar sociālo vērtību. Minētā lēmuma pielikumā ir 
saraksts ar konkrētiem šīs sērijas numuriem un pakalpo­
jumiem, kam katrs no šiem numuriem ir rezervēts. 
Izmaiņas minētajā sarakstā var veikt saskaņā ar Direktīvas 
2002/21/EK 22. panta 3. punktā minēto procedūru. 

(2) Divi pakalpojumi – palīdzības līnija noziegumu upuriem 
un nesteidzamās medicīniskās palīdzības dienests – ir 
pakalpojumi ar sociālo vērtību, kuriem var piešķirt saska­ 
ņotos numurus. Šo iemeslu dēļ jāatjaunina Lēmums 
2007/116/EK un jāpievieno papildu rezervētie numuri. 
Nesteidzamās medicīniskās palīdzības dienesta numurs 
nav paredzēts tam, lai aizstātu numuru 112 vai valsts 
neatliekamās palīdzības dienestu numurus. 

(3) Tādēļ attiecīgi ir jāgroza Lēmums 2007/116/EK. 

(4) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Komuni­
kāciju komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2007/116/EK pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pieli­
kumu. 

2. pants 

Dalībvalstis veic visus nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu 
to, ka no 2010. gada 15. aprīļa kompetentais nacionālais regu­
lators var piešķirt numurus, kas sarakstā iekļauti ar šo lēmumu. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Brisele, 2009. gada 30. novembrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Viviane REDING
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PIELIKUMS 

Numuri, kas rezervēti saskaņotajiem pakalpojumiem ar sociālo vērtību 

Numurs Pakalpojums, kuram numurs ir rezervēts Ar tiesībām izmantot šo numuru saistītie konkrētie 
nosacījumi 

116 000 Pakalpojuma nosaukums 
Palīdzības dienests pazudušu bērnu meklēšanai 

Apraksts 
Šis dienests: a) pieņem zvanus par pazudušiem 
bērniem un nodod šo informāciju policijai; 
b) sniedz padomu un atbalstu personām, kas ir 
atbildīgas par pazudušo bērnu; c) sniedz atbalstu 
izmeklēšanā. 

Pakalpojums pieejams nepārtraukti (t. i., visā valstī 
24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā). 

116 006 Pakalpojuma nosaukums 
Palīdzības līnija noziegumu upuriem 

Apraksts 
Šis dienests sniedz emocionālu atbalstu nozie­
gumu upuriem, kā arī informāciju par tiesībām un 
iespējām tās izmantot un vērsties attiecīgajās 
organizācijās. Jo īpaši tas sniedz informāciju: 
a) par vietējo policiju un kriminālprocesiem; b) par 
iespējām saņemt kompensāciju un apdrošināšanas 
jautājumiem. Tas arī sniedz atbalstu noziegumu 
upuriem atbilstošu citu palīdzības avotu 
meklēšanā. 

Ja pakalpojums nav pieejams nepārtraukti (t. i., visā 
valstī 24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā), tā 
sniedzējam jānodrošina, ka informācija par pakal­
pojuma pieejamību ir sabiedrībai viegli atrodama un 
ka laikā, kad pakalpojums nav pieejams, zvanītājs 
tiek informēts, kad tas atkal būs pieejams. 

116 111 Pakalpojuma nosaukums 
Bērnu uzticības tālrunis 

Apraksts 
Šis dienests sniedz palīdzību bērniem, kam vaja­
dzīga aprūpe un aizsardzība, un informē viņus par 
palīdzības organizācijām un pieejamiem resursiem; 
tas dod iespēju bērniem izteikt savas rūpes, runāt 
par jautājumiem, kas tos tieši skar, un sazināties ar 
kādu krīzes situācijā. 

Ja pakalpojums nav pieejams nepārtraukti (t. i., visā 
valstī 24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā), tā 
sniedzējam jānodrošina, ka informācija par pakal­
pojuma pieejamību ir sabiedrībai viegli atrodama un 
ka laikā, kad pakalpojums nav pieejams, zvanītājs 
tiek informēts, kad tas atkal būs pieejams. 

116 117 Pakalpojuma nosaukums 
Nesteidzamās medicīniskās palīdzības dienests 

Apraksts 
Šis dienests steidzamos, bet ne dzīvību apdrau­
došos gadījumos (it īpaši, bet ne tikai ārpus ierastā 
darba laika, nedēļas nogalē un svētku dienās) 
zvanītāju novirza uz attiecīgo medicīnas dienestu. 
Tas savieno zvanītāju ar kvalificētu un apmācītu 
zvanu operatoru vai zvanītāju tieši savieno ar 
praktizējošu ārstu vai klīnicistu. 

Ja pakalpojums nav pieejams nepārtraukti (t. i., visā 
valstī 24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā), tā 
sniedzējam jānodrošina, ka informācija par pakal­
pojuma pieejamību ir sabiedrībai viegli atrodama un 
ka laikā, kad pakalpojums nav pieejams, zvanītājs 
tiek informēts, kad tas atkal būs pieejams. 

116 123 Pakalpojuma nosaukums 
Emocionālā atbalsta dienests 

Apraksts 
Šis dienests sniedz zvanītājam iespēju baudīt 
patiesas cilvēcīgas attiecības un zvanītāju bez 
nosodījuma uzklausa. Tas sniedz emocionālu 
atbalstu zvanītājiem, kuri jūtas vientuļi, kuriem ir 
psiholoģiska krīze vai kuri domā par pašnāvību. 

Ja pakalpojums nav pieejams nepārtraukti (t. i., visā 
valstī 24 stundas diennaktī, 7 dienas nedēļā), tā 
sniedzējam jānodrošina, ka informācija par pakal­
pojuma pieejamību ir sabiedrībai viegli atrodama un 
ka laikā, kad pakalpojums nav pieejams, zvanītājs 
tiek informēts, kad tas atkal būs pieejams.

LV 3.12.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 317/47



V 

(Akti, kuri no 2009. gada 1. decembra ir pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību, Līgumu par Eiropas 
Savienības darbību un Euratom līgumu) 

AKTI, KURU PUBLICĒŠANA IR OBLIGĀTA 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 1184/2009 

(2009. gada 2. decembris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 3. decembrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 2. decembrī 

Komisijas vārdā, priekšsēdētāja vārdā – 
lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY

LV L 317/48 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.12.2009. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 AL 36,8 
MA 37,3 
MK 52,7 
TR 64,0 
ZZ 47,7 

0707 00 05 MA 59,4 
TR 82,6 
ZZ 71,0 

0709 90 70 MA 40,6 
TR 124,3 
ZZ 82,5 

0805 10 20 MA 55,2 
TR 52,3 
ZA 55,8 
ZZ 54,4 

0805 20 10 MA 73,3 
ZZ 73,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 49,3 
HR 66,5 
MA 63,0 
TR 77,7 
ZZ 64,1 

0805 50 10 MA 61,1 
TR 71,9 
ZZ 66,5 

0808 10 80 AU 142,2 
CA 70,1 
CN 71,6 
MK 20,3 
US 82,4 
ZA 106,2 
ZZ 82,1 

0808 20 50 CN 45,2 
TR 91,0 
US 288,0 
ZZ 141,4 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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Abonementa cenas 2009. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 000 gadā (*) 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 mēnesī (*) 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 700 gadā 
ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 70 mēnesī 
ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 
ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 40 mēnesī 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 500 gadā 
ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma 
līgumu konkursi, CD-ROM, 2 izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 360 gadā 
(= EUR 30 mēnesī) 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

(*) Atsevišķi drukātie eksemplāri: 1 līdz 32 lappuses: EUR 6 
33 līdz 64 lappuses: EUR 12 
vairāk nekā 64 lappuses: cena pēc pieprasījuma 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Publikāciju biroja maksas izdevumi ir pieejami pie mūsu komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā 
tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV


